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www.littletikes.com
www.littletikes.co.uk

www.littletikes.fr
www.littletikes.nl
www.littletikes.pl

Look for video of assembly at
www.littletikes.com/videoinstructions

R - 2

Capnut tools. 
Discard after use. 
Chasse pour capuchon 
de vis. Jeter après usage.
Dispositivo para tuerca 
tapón. Descsártelo 
después de utilizarlo.

D x 4

Tools required:
Outils Requis:
Herramientas 
Requeridas:
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Screw - 3/4" (1.9 cm)
Vis de - 1,9 cm
Tornillo de 1,9 cm

Screw - 5/8" (1.6 cm)
Vis de - 1,6 cm
Tornillos de 1,6 cm

Top Hat
Écrou borgne

Remate

Washer
Roundelle
Arandela

Steering Clip
Attache de direction

Abrazadera del volante

O x 1

Adult assembly required / Le montage devra être effectué par un adulte
Debe ser armado por un adulto

T x 6

(Recommended) 
(Recommandé) 
(Recomendado)

U x 3

618024
620201
XIM618024 - 5/11

F x 4

S x 8 Screw - 3/4" (1.9 cm)
Vis de - 1,9 cm
Tornillo de 1,9 cm

Parts List / Liste des Pieces / Lista de Partes

ENGLISH
TIKEs MOBILE
Ages: over 1 1/2 - 4 years
Please save sales receipt for proof of purchase.

ADULT AssEMBLY REQUIRED.
 WARNING:

•  Keep these instructions for future reference.
•   Prior to assembly, this package contains small parts: 

hardware which is a choking hazard and may contain 
sharp edges and sharp points. Keep away from children 
until assembled.

•   Adult supervision required. Do not leave children 
unattended.

•  Ride-on toys should not be used near swimming pools, 
on or near steps, hills, roadways, or inclines.

•  Shoes must be worn at all times.
• Only one rider at a time.
•   Maximum weight: 50 lbs. (23 kg) per child.
•   This product is intended for use by children ages  

over 1 1/2 - 4 years.
•  This product is intended for outdoor domestic family use 

only.
•   Protect your eyes. Always wear safety glasses when using 

a hammer.
•   When temperatures fall below 0°F/-18°C, outdoor use 

of this product is not recommended. In extreme cold, 
plastic materials lose resilience and may become brittle 
and crack upon impact. Store product in a warmer, 
protected place.

CONsUMER sERVICE
TOLL-FREE NUMBER:
 United States:
 www.littletikes.com
 1-800-321-0183  Monday - Friday
 The Little Tikes Company
 2180 Barlow Road
 Hudson, OH  44236 
 Email: littletikes.cares@littletikescare.com
 United Kingdom:
 www.littletikes.co.uk
 Little Tikes
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Wheel Assembly / Assemblage des roues / Montaje de las ruedas

Using Capnut Tool (R), 
hammer the Front and 
Rear axles (C) into the Top 
Hat (D).
À l’aide de l’outil à écrou 
borgne (R), martelez les 
essieux avant et arrière (C) 
dans le chapeau supérieur 
(D).
Usando el dispositivo para 
tuerca tapón (R) martille los 
ejes delantero y trasero (C) 
en el remate (D).

To start, slide a wheel (B) then washer (F) onto front axle. Slide the wheel assembly through the front axle 
guides as shown. Slide on washer (F) and wheel (B) on the other side. Repeat for Rear wheel assembly.
Pour commencer, faites glisser une roue (B), puis la roundelle (F) sur l’essieu avant. Insérez l’ensemble de roues dans 
les guides de l’essieu avant comme indiqué. Faites glisser la roundelle (F) et la roue (B) sur l’autre côté. Répétez pour 
l’ensemble de roues arrière.
Primero pase una rueda (B) y luego una arandela (F) por el eje delantero. Deslice el conjunto de la rueda por las guías 
del eje delantero tal y como se muestra. Pase una arandela (F) y una rueda (B) en el otro lado. Repita para el montaje 
de las ruedas traseras.

F x4

4
Holding wheel assembly in place, turn the 
Tikes Mobile onto it's side and place the 
Capnut Tool (R) under the rear wheel onto 
the top hat. Using the 2nd Capnut Tool, 
hammer Top Hat (D) onto the axle to secure. 
Repeat for front wheel assembly.

Tout en maintenant les roues en place, tournez 
la Tikes Mobile sur son côté et placez l’outil 
à écrou borgne (R) sous la roue arrière sur le 
chapeau supérieur. À l’aide du deuxième outil 
à écrou borgne, martelez le chapeau supérieur 
(D) sur l’essieu pour le fixer.  Répétez pour 
l’ensemble de roues avant.

Mientras sostiene el conjunto de las ruedas 
en su lugar apoye el automóvil Tikes sobre 
su lado y coloque el dispositivo para tuerca 
tapón (R) debajo de la rueda trasera en el 
remate. Usando el segundo dispositivo para 
tuerca tapón martille el remate (D) en el eje 
para asegurarlo.  Repita para el montaje de las 
ruedas delanteras.
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Snap Hubcaps (E) onto wheels.
Emboîtez les enjoliveurs (E) sur les roues.
Coloque a presión los tapacubos (E) en las ruedas.
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Drink Holder / Porte-Boisson / Porta Bebidas

Attach sides of Drink Holder (H) using 2 screws (T).
Fixez les côtés du porte-boisson (H) avec 2 vis (T).
Fije los lados del porta bebidas (H) con 2 tornillos (T).

Attach bottom of Drink Holder (H) using screw (T).
Fixez le dessous du porte-boisson (H) avec la vis (T).
Fije la parte inferior del porta bebidas (H) con un tornillo (T).

T
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T

5
T x 6 - 3/4" (1.9 cm)
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Steering Wheel / Volant / Volante

7 2

1

Insert Steering 
Wheel Retainer (N) 
into body recess.
Insérez le dispositif 
de retenue du 
volant (N) dans le 
logement de la 
carrosserie.
Inserte el retén 
del volante (N) en 
la cavidad de la 
carrocería. 

Insert Steering 
Wheel (M) through 
dashboard into 
Steering Wheel 
Retainer (N)
Insérez le volant 
(M) par le tableau 
de bord et dans son 
dispositif de retenue 
(N).
Pase el volante (M) 
por el tablero y 
colóquelo  en el  
retén del volante (N). 

Pressez l’extrémité de la broche de l’attache de direction (O) tout en 
l’insérant dans le volant (M). Emboîtez dans le 1er ensemble de trous. 
Apriete la punta de la abrazadera del volante (O) mientras la 
introduce en el volante (M). Encájela en el primer conjunto de 
orificios.

6

Squeeze the prong end of 
the Steering Clip (O) while 
inserting it into Steering 
Wheel (M). Snap it into the 
1st set of holes. 

NOTE: Steering wheel should click 
into place once in the Steering Wheel 
Retainer (N).
REMARQUE : le volant doit s’encliqueter  
en place une fois dans son dispositif de 
retenue (N).
NOTA: Una vez en el retén (N), el volante 
debe quedar encajado en su lugar.

98
Handle Assembly / Assemblage de la poignée / Handle Assembly

Slide parts (J) over Handle (K) as shown. 
Faites coulisser les pièces (J) sur la poignée (K) comme indiqué. 
Deslice las piezas (J) en el mango (K) tal y como se muestra. 

J

10

Insert Axle (I) into handle to secure parts (J) in place. 
Insérez l'essieu (I) dans la poignée pour fixer les pièces 
(J) en place. 
Inserte el eje (I) en el mango para asegurar las piezas (J) 
en su lugar. 

I

I

L

Attach part (L) to body of car using 2 
screws (S) as shown. 
Fixez la pièce (L) sur la carrosserie de la 
voiture à l'aide de 2 vis (S) comme indiqué.  
Coloque la parte (L) en la carrocería y fíjela 
con 2 tornillos (S) tal y como se muestra. 

S x 2 - 3/4" (1.9 cm)
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REMOVE AxLE (I) ONCE SCREWS ARE TIgHTENED.
Retirez l'essieu (I) lorsque les vis sont serrées.
 Quite el eje (I) una vez que haya ajustado los tornillos.

I

S x 4 - 3/4" (1.9 cm)

K

Secure parts (J) to handle using 4 screws (S). 
Fixez les pièces (J) sur la poignée à l'aide de la vis (S). 
Fije las piezas (J) al mango con tornillos (S). 
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Handle Assembly / Assemblage de la poignée / Montaje del mango

I

Insert Handle (K) into body of car.  
Thread axle (I) through openings. 
Hammer axle to lock in place.
Insérez la poignée dans la carrosserie de 
la voiture. Faites passer l’essieu (I) dans 
les ouvertures. Martelez l’essieu pour le 
verrouiller en place.
Coloque el mango en la carrocería del 
coche. Atraviese el eje (I) por las aberturas.  
Martíllelo para trabarlo en su lugar.

2

1

K

14
Hood & Seat Belts / Ceintures de sécurité / Cinturones de seguridad

Attach Seat Belt (P) to seat 
using 2 screws (U).
Fixez la ceinture de sécurité (P) 
au siège à l’aide de 2 vis (U).
Fije el cinturón de seguridad (P) 
al asiento con 2 tornillos (U).

P

U x 2 - 5/8" (1.6 cm)

16
Attach Handle Strap (Q) to 
handle using 1 screw (U).
Fixez la sangle (Q) sur la 
poignée avec 1 vis (U).
Fije la correa del mango (Q) al 
mango con 1 tornillo (U).

Q

U x 1 - 5/8" (1.6 cm)U

15

To fold handle forward, pull up on the 
ring on Spring Latch (x) then move 
handle to the forward position.
Pour replier la poignée vers l’avant, tirez 
sur l’anneau sur le loquet à ressort (X) et 
placez la poignée en position avant.
Para plegar el mango hacia adelante tire 
del anillo en el pasador de resorte (X). 
Luego mueva el mango hacia adelante.

2

1

12

Insert Spring Latch (x) into handle, 
aligning with screw holes. Attach to handle 
using 2 screws (S).
Insérez le verrou à ressort (X) dans la 
poignée, en l'alignant avec les trous de vis. 
Fixez sur la poignée à l'aide de deux vis (S).
Inserte el pasador de resorte (X) en el mango, 
haciéndolo coincidir con los orificios de los 
tornillos. Fíjelo al mango con 2 tornillos (S).

x

S

S x 2 - 3/4" (1.9 cm)

U
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 Decals must be applied to a clean, dry surface. Wipe 
clean with a dry rag before application. Remove air 
from under decals by applying pressure to the decals 
starting from the center, and work towards edges. 
TIP: For large decals, dampen or mist the surface with 
water before applying.

Les autocollants doivent être appliqués sur une surface 
propre et sèche. Essuyez avec un chiffon sec avant 
l’application. Retirez l’air sous les autocollants en 
appliquant une pression sur ceux-ci, en partant du centre 
et en travaillant vers les bords.
CONSEIL : pour les grands autocollants, humidifiez la 
surface avec de l’eau ou vaporisez un brouillard avant 
l’application. 

Las calcomanías deben aplicarse en una superficie 
limpia y seca. Limpie la superficie con un trapo seco 
antes de colocarlas. Quite el aire atrapado debajo de las 
calcomanías haciendo presión desde el centro hacia los 
bordes.
CONSEJO: Para calcomanías grandes, humedezca o rocíe 
la superficie con agua antes de aplicarlas.

17
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Decal Placement / Placement d‘autocollants / Colocación de calcomanías

18 19

Thread one end of Handle Strap (Q) through the steering wheel, then 
through the opening in the handle (as shown). 

Faites passer une extrémité de la sangle de poignée (Q) dans le volant, 
puis dans l’ouverture de la poignée (comme illustré).

Pase un extremo de la correa del mango (Q) por el volante y luego por la 
abertura en el mango (tal y como se muestra). 

Thread other end of Handle Strap (Q) through handle (as shown). Snap 
closed.

Faites passer l’autre extrémité de la sangle (Q) dans la poignée (comme 
illustré). Fermez.

Pase el otro extremo de la correa (Q) por el mango (tal y como se 
muestra). Abróchela.

Pull strap to tighten.

Tirez sur la sangle pour serrer.

Tire de la correa para ajustarla.

20
Storage / Rangement / Almacenamiento

1

5

4

3
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 MGA Entertainment (UK) Ltd
 50 Presley Way
 Milton Keynes MK8 OES 
 Bucks, UK
 Email: Info.LittleTikes@mgae.com 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Printed in U.S.A. D.R.©2011 The Little Tikes Company 
© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® is a trademark of Little Tikes in the U.S. and 
other countries.  All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the property of 
Little Tikes. Please keep this address and packaging for reference since it contains important information. Contents, including 
specifications and colors, may vary from photos depicted on package. Instructions included. Please remove all packaging 
including tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.

LIMITED WARRANTY
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product is free of 
defects in materials or workmanship for one year * from the date of purchase (dated sales receipt is required for proof of 
purchase). At the sole election of The Little Tikes Company, the only remedies available under this warranty will be either 
replacement of the defective part of the product or refund the purchase price of the product. This warranty is valid only 
if the product has been assembled and maintained per the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, 
cosmetic issues such as fading or scratches from normal wear, or any other cause not arising from defects in material and 
workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or commercial purchasers.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at www.littletikes.com, 
call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. 
Some replacement parts may be available for purchase after warranty expires—contact us for details. 
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. Some countries/states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 

FrANÇAIS
TIKEs MOBILE
Âge: de 1 1/2 à 4 ans
Prière de conserver le reçu comme preuve d’achat.

MONTAGE PAR UN ADULTE REQUIs
 AVERTIssEMENT:

•  Conserver ces instructions à titre de référence.
•  Avant l’assemblage du produit, ce paquet contient 

des petites pièces de matériel qui peuvent présenter 
un risque d’étouffement, et des bords et des arrondis 
tranchants. Tenir hors de portée des enfants avant 
l’assemblage complet.

•  La surveillance par un adulte est recommandée. Ne 
laisser jamais un enfant sans surveillance.

•  Les jouets porteurs ne doivent pas être utilisés près de 
piscines, sur ou près de marches, de collines, de routes ou 
d’endroits en pente.

• Toujours porter des chaussures.
• Un seul usager à la fois.
•  Poids maximal par enfant : 23 kg. (50 lbs.)
•  Ce produit n’a pas été conçu pour les enfants de 1 1/2 - 4 

ans et plus.
•   Ce produit n’est conçu que pour une utilisation 

domestique et familiale, à l’extérieur.
•  Il est recommandé de se protéger les yeux lors du 

montage en portant des lunettes de sécurité. 
•  Il est recommandé de ne pas utiliser le produit à 

l’extérieur à des températures inférieures à -18°C. Par 
temps extrêmement froid, le plastique perd de sa 
souplesse et peut devenir fragile et cassant. Mettre le 
produit à l’abri dans un endroit tempéré.

sERVICE CONsOMMATEURs
www.littletikes.fr
Little Tikes
MGA Entertainment
klantenservice@mgae.com
Tel : +31 (0)20 354 8024
Fax : +31 (0)20 659 8034 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Imprimé aux Etats-Unis.
© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® est une marque de commerce de Little Tikes 
aux États-Unis et dans d’autres pays. Tous les logos, noms, caractères, similitudes, images, slogans et apparence d’emballage 
sont la propriété de Little Tikes. Merci de conserver cette adresse et cet emballage car ils contiennent des informations 
importantes. Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et fils cousus, avant de donner ce jouet à un enfant. 
Le contenu, y compris les spécifications et les couleurs, peut varier des illustrations de l’emballage. Instructions incluses.

GARANTIE
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de qualité exceptionnelle.  Nous garantissons à l’acheteur d’origine que ce 
produit est exempt de vices de matériau ou de fabrication pendant une année* à compter de sa date d’achat (le reçu d’achat daté 
est exigé comme preuve d’achat). Au titre de la présente garantie, la seule responsabilité de The Little Tikes Company et le seul 
recours se limitent au remplacement des pièces défectueuses du produit ou au remboursement du prix d’achat du produit. La 
présente garantie est valable uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux instructions fournies.  La 
présente garantie ne couvre ni les dommages résultant d’une utilisation abusive ou d’un accident, ni l’apparence esthétique telle 
les décolorations ou les rayures dues à l’usure normale ou à toute autre cause ne relevant pas de vices de matériau ou de fabrication. 
*La période de garantie est de trois (3) mois pour les services de garderie et les acheteurs commerciaux.
États-Unis et Canada:  Pour obtenir des informations sur le service de garantie ou de remplacement des pièces 
veuillez visiter notre site Web :  www.littletikes.com, appeler le 1-800-321-0183 ou écrire à :  Consumer Service, The Little 
Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A.  Certaines pièces de rechange peuvent être achetées après 
l’expiration de la garantie – veuillez nous contacter pour obtenir de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada :  Veuillez contacter le magasin où le produit a été acheté pour vous 
informer sur le service de garantie. La présente garantie vous offre des droits spécifiques reconnus par la loi, mais il se peut que 
vous ayez d’autres droits qui varient de pays / province à pays / province. Certainspays ou certaines provinces n’autorisent pas 
l’exclusion ou la limitation pour les dommages consécutifs ou fortuits, par conséquent la limitation ou l’exclusion qui précède 
peut ne pas s’appliquer à votre cas. 

ESPAÑOL
TIKEs MOBILE
Edades: 1 1/2 a 4 años
Por favor guarde el recibo de venta como prueba de compra.

DEBE sER ENsAMBLADO POR UN ADULTO.

 ADVERTENCIA:
• Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•  Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el 

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños 
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados y 
puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar todas 
las piezas, mantenga alejados a los niños.

•  Se requiere la vigilancia de adultos. No deje destendido 
al niño.

•  Los juguetes para montar no deben usarse cerca de 
piscinas, sobre o cerca de escalones, montañas, caminos 
o pendientes.

• Debe usarse calzado en todo momento.
• Sólo un niño por vez.
•  Peso máximo por niño: 23 kg. (50 lbs.)
•   Este producto esta diseñado para que lo usen niños entre  

1 1/2 - 4 años en adelante.
•   Este producto está diseñado para uso familiar en 

exteriores solamente.
•  Proteja sus ojos. Siempre use lentes de seguridad cuando 

utilice herramientas.
•  No se recomienda el uso de este producto al aire libre, 

cuando la temperatura baje a -18°C. En el frío extremo 
los materiales plásticos pierden elasticidad, se vuelven 
frágiles y se rompen con el impacto. Guarde este 
producto en un sitio cálido y protegido.

sERVICIO AL CLIENTE
www.littletikes.com
Spain:
MGAE Little Tikes Iberia, S.L.
Avda. Del Juguete s/n
03440 lbi (Alicante)
Spain
Tel : 902212152
Mexico:
MGAE de Mexico, S. de R.L. de C.V. 
RFC: MME0404153B4
Insurgentes Sur 1898 Piso 15, Col. Florida 
C.P.01030, Del. Alvaro Obregón México, D.F.
Tel: 01-800-52-27289 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Impreso en E.U.A.
© The Little Tikes Company, una compañía de MGA Entertainment. LITTLE TIKES® es una marca registrada de Little Tikes 
en EE.UU. y otros países.  Todos los logotipos, nombres, personajes, representaciones, imágenes, eslóganes y apariencia del 
embalaje son propiedad de Little Tikes. Conserve esta dirección y embalaje para referencia ya que contiene información 
importante. El contenido, incluyendo especificaciones y colores, puede ser diferente a las fotos que se muestran en el 
paquete. Instrucciones incluidas. Antes de darle este producto al niño quítele todo el embalaje, incluyendo etiquetas, 
amarres y costuras.

GARANTIA 
La compañía Little Tikes fabrica juguetes divertidos de alta calidad.  Le garantizamos al comprador original que este producto 
está libre de defectos de material o mano de obra por un año * a partir de la fecha de compra (se requiere el recibo de 
compra fechado como prueba). A exclusiva elección de la compañía Little Tikes, el único remedio disponible bajo esta 
garantía será el reemplazo de la parte defectuosa del producto o el reembolso del precio de compra de dicho producto. Esta 
garantía es válida solamente si el producto ha sido montado y mantenido según las instrucciones. Esta garantía no cubre 
abuso, accidente, aspectos cosméticos tales como el descoloramiento o las rayas como consecuencia de un uso normal, ni 
ningún otro problema que no surja de defectos de material o mano de obra. *El período de garantía es de tres (3) meses para 
guarderías o compradores comerciales.
Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con el lugar de compra para el servicio de garantía. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos y es posible también que tenga otros derechos que varían según el país/estado. Algunos países/
estados no permiten la exclusión o limitación de daños concomitantes o consecuentes, por lo cual la limitación o exclusión  
mencionada puede no aplicarse a usted.

DEUTSCH
TIKEs MOBILE 
Alter: ab 1 1/2 -4 Jahre
Bitte den Kassenzettel als Beleg aufbewahren.

zUsAMMENBAU DURCH ERWACHsENE 
ERFORDERLICH.

 WARNUNG:
• Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•  Vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile: 

Metallteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen 
und scharfe Kanten und Spitzen haben. Vor dem 
Zusammenbau von Kindern fernhalten.

•  Überwachung durch Erwachdene notwendig. Lasssen 
Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.

•  Fahr- oder rutschbares Spielzeug sollte niemals in der Nähe 
von Schwimmbecken, auf oder in der Nähe von Stufen, 
Hügeln, Straßen oder Abhängen benutzt werden.

•  Zu allen Zeiten Schuhe tragen.
•  Niemals das Spielzeug durch mehr als ein Kind zugleich 

benutzen lassen.
•  Höchstbelastung: 23 kg. pro Kind.
•  Dieses Produkt ist für Kinder ab 1 1/2-4Jahre gedacht.
•  Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten 

Gebrauch unter freiem Himmel bestimmt.
•  Augen schützen. Bei Benutzung eines Hammers immer 

Schutzbrille tragen.
•  Nicht für den Gebrauch im Freien geeignet, wenn die 

Temperatur unter -18°C sinkt. In extremer Kälte verlieren 
die Plastikteile ihre Geschmeidigkeit, können spröde 
werden und bei Berührung brechen. Das Gerät an einem 
warmen, geschützten Platz lagern.

ANBRINGEN DER RÄDER
Schritt 1: Die Vorder- und Hinterachsen (C) mithilfe 
des Werkzeugs für Hutmuttern (R) in die Hutmutter (D) 
hämmern.
Schritt 2: Ein Rad (B), dann die Unterlegscheibe (F) auf die 
Vorderachse schieben. Das vormontierte Rad dann wie im 
Bild gezeigt durch die Führungen der Vorderachse schieben. 
Unterlegscheibe (F) und Rad (B) auf die andere Seite 
schieben. Für das Anbringen der Hinterräder wiederholen. 
Schritt 3: Die vormontierten Räder festhalten, das 
Tikes Mobil auf die Seite drehen und das Werkzeug für 
Hutmuttern (R) unter das Hinterrad auf die Hutmutter legen. 
Mithilfe des 2. Hutmutterwerkzeugs die Hutmutter (D) auf 
die Achse hämmern und sichern. Für das Anbringen der 
Vorderräder wiederholen.
Schritt 4: Radkappen (E) an den Rädern anbringen.
TRINKHALTERUNG
Schritt 5: Den Boden der Trinkhalterung (H) mithilfe der 
Schraube (T) befestigen. Seiten der Trinkhalterung (H) mit 2 
Schrauben (T) befestigen.  
LENKRAD
Schritt 6: Die Zinken der Klammer (O) beim Einsetzen in 
das Lenkrad (M) zusammendrücken. In die ersten Löcher 
einrasten lassen.
Schritt 7: Die Lenkradhalterung (N) in die Aussparung 
einsetzen. Das Lenkrad (M) durch das Armaturenbrett in die 
Lenkradhalterung (N) einsetzen. HINWEIS: Das Lenkrad rastet 
in die Lenkradhalterung (N) ein.
ANBRINGEN DER sTANGE
Schritt 8: Teil (L) mit 2 Schrauben (S) wie in der Abb. gezeigt 
am Auto befestigen.
Schritt 9: Teile (J) über den Griff (K) wie in der Abb. gezeigt 
schieben.
Schritt 10: Welle (I) in Griff einsetzen, um die Teile (J) zu 
sichern.
Schritt 11: Teile (J) am Griff mithilfe von 4 Schrauben 
(S) befestigen. Welle (I) entfernen, sobald Schrauben 
festgezogen sind.
Schritt 12: Spannfeder (X) in Griff einsetzen und mit 
Schraubenlöchern ausrichten. 
Schritt 13: Stange in das Autogehäuse einführen. Achse (I) 
durch die Öffnungen führen. Achse festhämmern.
sICHERHEITsGURT
Schritt 14: Sicherheitsgurt (P) mithilfe von 2 Schrauben (U) 
am Sitz anbringen. 
Schritt 15: Um die Stange nach vorne zu klappen, am 
Ring des Schnappriegels (X) ziehen, dann Stange in die 
Vorderposition bringen.
Schritt 16: Gurt an der Stange mit 1 Schraube (U) befestigen.
ANBRINGEN DER KLEBEBILDER
Schritt 17: Klebebilder müssen auf eine saubere, trockene 
Oberfläche geklebt werden. Vor dem Anbringen mit 
einem trockenen Lappen abwischen. Luftblasen unter den 
Klebebildern entfernen, indem die Klebebilder von der 
Mitte nach außen festgedrückt werden. TIPP: Bei großen 
Klebebildern die Oberfläche vor dem Anbringen mit etwas 
Wasser befeuchten oder einsprühen.
LAGERUNG
Schritt 18: Ein Ende des Gurts an der Stange (Q) durch das 
Lenkrad führen, dann durch die Öffnung in der Stange (wie 
gezeigt).
Schritt 19: Das andere Ende des Gurts (Q) durch die Stange 
führen (wie gezeigt). Zuschnappen lassen.
Schritt 20: Gurt festziehen. 

KUNDENsERVICE:
www.littletikes.com
Zapf Creation AG
Mönchrödener Str. 13
D-96472 Rödental
Tel: +49 (0) 9563 7251-0 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

© The Little Tikes Company, ein Unternehmen von MGA Entertainment. LITTLE TIKES® ist ein Markenzeichen von Little 
Tikes in den USA und anderen Ländern. Alle Logos, Namen, Gestalten, Abbilder, Images, Slogans und Verpackungsdesigns 
sind das Eigentum von Little Tikes. Diese Verpackung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige 
Informationen. Bitte entfernen Sie die Verpackung sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt 
in die Hände eines Kindes gelangt. Abweichungen des Inhalts in Farbe und Gestaltung gegenüber den Abbildungen auf der 
Verpackung vorbehalten. Anleitung enthalten.

GARANTIE
The Little Tikes Company stellt lustige, hochwertige Spielsachen her.  Wir gewähren dem Erstkäufer vom Zeitpunkt 
des Erwerbs eine auf ein Jahr * befristete Garantie hinsichtlich Materialien und Verarbeitung (Kaufbeleg mit Datum ist 
erforderlich). Garantieleistungen erfolgen einzig nach dem Ermessen von The Little Tikes Company und beschränken sich 
auf den Ersatz des fehlerhaften Teils oder die Rückerstattung des Kaufpreises des Produktes. Garantieanspruch besteht nur, 
wenn das Produkt den Anweisungen entsprechend zusammengebaut und gewartet wurde. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen oder Kratzer durch normale Abnutzung oder alle anderen 
Ursachen, die sich nicht aus Material- oder Verarbeitungsfehlern ergeben. *Die Garantiefrist beträgt drei (3) Monate für 
Kindertagesstätten oder kommerzielle Käufer.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas:  Kontaktieren Sie bei Garantieansprüchen die Verkaufsstelle. Diese Garantie 
gibt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte. Sie mögen noch weitere Rechte haben, die von Land/Staat zu Land/Staat 
unterschiedlich sind. Einige Länder/Staaten gestatten nicht den Ausschluss von beiläufig entstandenen oder Folgeschäden, 
so dass die obigen Einschränkungen auf Sie möglicherweise nicht zutreffen. 
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ITALIANO
TIKEs MOBILE
Età: da 1 1/2 -4 anni in su 
Conservate lo scontrino: è la vostra prova d’acquisto.

L’AssEMBLAGGIO DEVE EssERE EsEGUITO 
DA UN ADULTO.

 ATTENzIONE:
• Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
•  Prima dell’assemblaggio questa confezione contiene 

parti di piccole dimensioni, dispositivi di fissaggio che 
presentano il pericolo di soffocamento e con bordi e 
punti possibilmente affilati. Mantenere il tavolo lontano 
dai bambini fino al completamento dell’assemblaggio.

•  È necessaria la sorveglianza di un adulto. Non indicato 
lasciare il bambino giocare senza supervisione.

•  Non usare i giochi cavalcabili in prossimità del bordo 
delle piscine, né in corrispondenza di gradini, pendii, 
strade trafficate o dislivelli o vicino ad essi.

• Le scarpe devono essere sempre calzate.
• É consentito l’uso ad un solo bimbo per volta.
•  Peso massimo kg. 23 per bambino. 
•  L’uso di questo prodotto è riservato a bambini di 1 1/2 - 4 

anni in su.
•  Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 

domestico all’aperto.
•  Durante l’assemblaggio, proteggetevi gli occhi con 

occhiali di sicurezza.
•  Quando la temperatura esterna scende al di sotto dei 

-18°C, si sconsiglia l’uso della struttura. In caso di freddo 
intenso, i materiali plastici perdono elasticità, possono 
diventare fragili e rompersi in seguito a un urto. Riponete 
la struttura in un luogo caldo e riparato.

MONTAGGIO DELLE RUOTE
Passo 1: usando il dado cieco (R), martellare gli assi frontali 
e posteriori (C) nel cappello a cilindro (D).
Passo 2: cominciare facendo scorrere una ruota (B) 
quindi la guarnizione (F) sull’asse anteriore. Far scorrere 
l’assemblaggio della ruota sulle guide dell’asse anteriore 
come mostrato. Scorrere la guarnizione (F) e la ruota (B) 
sull’altro lato. Ripetere tale procedura per l’assemblaggio 
delle ruote posteriori.
Passo 3: trattenendo fermo l’assemblaggio delle ruote, 
girare lateralmente Tikes Mobile e posizionare il dado 
cieco (R) sotto la ruota posteriore sul cappello a cilindro. 
Utilizzando il secondo dado cieco, martellare il cappello a 
cilindro (D) sull’asse da serrare.  Ripetere tale procedura per 
l’assemblaggio delle ruote frontali.
Passo 4: far scattare le borchie (E) sulle ruote.
PORTALATTINA
Passo 5: attaccare il fondo del portalattina (H) usando una 
vite (T). Attaccare i lati del portalattina (H) usando 2 viti (T). 
VOLANTE
Passo 6: stringere l’estremità dello spuntone della pinza 
di sterzo (O) durante l’inserimento nel volante (M). Farla 
scattare nella prima serie di fessure. 
Passo 7: inserire il dispositivo di trattenimento del volante 
(N) nella rientranza della carrozzeria. Inserire il volante (M) 
nel dispositivo di trattenimento del volante (N) passando 
attraverso il cruscotto NOTA: il volante deve scattare in 
posizione una volta inserito nel dispositivo di trattenimento 
del volante (N).
AssEMBLAGGIO DELLA MANIGLIA
Passo 8: Attaccare il componente (L) al corpo dell'auto 
utilizzando 2 viti (S) come mostrato.
Passo 9: Far scivolare i componenti (J) sulla maniglia (K) 
come mostrato.
Passo 10: Inserire l’assale (I) nella maniglia per fermare in 
posizione i componenti (J).
Passo 11: Attaccare i componenti (J) alla maniglia 
utilizzando delle viti (S). Rimuovere l’assale (I) dopo 
l’avvitamento.
Passo 12: Inserire lo scrollo a molla (X) nella maniglia, 
allineandolo con le fessure.
Passo 13: inserire la maniglia nella carrozzeria 
dell’automobile. Infilare l’asse (I) attraverso le aperture. 
Martellare l’asse per serrarlo in posizione.
CINTURE DI sICUREzzA
Passo 14: attaccare la cintura di sicurezza (P) al sedile 
utilizzando 2 viti (U).
Passo 15: per piegare la maniglia in avanti, tirare sull’anello 
sullo scrocco a molla (X), quindi spostare in avanti la 
maniglia.
Passo 16: attaccare la cinghia della maniglia (Q) alla maniglia 
utilizzando 1 vite (U).

POsIzIONAMENTO DELLA DECALCOMANIA
Passo 17: le decalcomanie devono essere applicate su 
superfici pulite e asciutte. Pulire con uno straccio asciutto 
prima dell’applicazione. Rimuovere l’aria dalla superficie 
sottostante le decalcomanie premendo su di esse a partire 
dal centro e spostandosi verso le estremità. SUGGERIMENTO: 
per decalcomanie di grandi dimensioni, inumidire o bagnare 
leggermente la superficie prima dell’applicazione.
DEPOsITO
Passo 18: infilare un’estremità della cinghia della maniglia 
(Q) attraverso il volante, quindi attraverso l’apertura della 
maniglia (come mostrato). 
Passo 19: infilare l’altra estremità della cinghia della 
maniglia (H) attraverso la maniglia (come mostrato). Far 
scattare per chiudere.
Passo 20: tirare la cinghia per stringere.

sERVIzIO CLIENTI
www.littletikes.com
Little Tikes Italia
Selegiochi SRL
Via Molina Nuova 9/A
20080 Binasco (Mi)
Italy 
Tel: +39 02 36645100
Fax: +39 02 36645199 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

© The Little Tikes Company, una società di MGA Entertainment. LITTLE TIKES® è un marchio di fabbrica di Little Tikes negli 
USA e altri Paesi.  Tutti i logo, i nomi, i caratteri, le rassomiglianze, le immagini, gli slogan e i tipi di confezionamento sono 
proprietà di Little Tikes. Conservate questo indirizzo e la confezione per riferimento futuro poiché contengono informazioni 
importanti. Il contenuto, comprese le specifiche e i colori, possono variare rispetto alle foto sulla confezione. Istruzioni 
incluse. Si prega di rimuovere tutti i materiali di imballaggio, incluse le etichette, i legacci e le graffette, prima di dare 
questo prodotto a un bambino.

GARANzIA 
La Little Tikes Company fabbrica giocattoli divertenti e di ottima qualità.  Garantiamo all’acquirente originale l’assenza di 
difetti di materiale o di manodopera del prodotto per il periodo di un anno * dalla data di acquisto (la prova d’acquisto è 
costituita dalla ricevuta d’acquisto datata). A sola discrezione della Little Tikes Company, gli unici rimedi disponibili secondo 
questa garanzia saranno la sostituzione della parte difettosa del prodotto o il rimborso del prezzo d’acquisto del prodotto 
medesimo. Questa garanzia è valida solo se il prodotto è stato assemblato e mantenuto secondo le istruzioni.  In questa 
garanzia non rientrano abusi, incidenti, questioni cosmetiche come sbiadimento o sgraffiature dovute all’usura normale 
o a qualsiasi altra causa non derivante da difetti di materiale e manodopera. *Il periodo di garanzia è di tre (3) mesi per i 
commercianti o per le scuole materne.
All’esterno degli USA e del Canada:  contattare il luogo d’acquisto per l’assistenza di garanzia. Questa garanzia vi 
conferisce diritti legali specifici e voi potete anche avere altri diritti, che variano da Paese/Stato a Paese/Stato. Alcuni Paesi/
Stati non consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o conseguenziali; pertanto la limitazione o l’esclusione 
di cui sopra potrebbe non applicarsi a voi. 

POLSKI
TIKEs MOBILE
Wiek: 1 1/2 - 4 lat
Prosimy zachować paragon jako dowód zakupu.

KONIECzNY JEsT MONTA PRzEz OsOBY 
DOROsŁE.

 UWAGA:
•  Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek 

ewentualnych wątpliwości.
•  Niezmontowana zabawka zawiera małe części i 

materiały, które stwarzają niebezpieczeństwo połknięcia 
lub zranienia ostrymi krawędziami i narożnikami. Chronić 
przed dziećmi, zanim zabawka nie zostanie złożona.

•  Zabawa powinna odbywać się pod opieką osób 
dorosłych. Nie należy pozostawiać dzieci bez takiej 
opieki.

•  Zabawek jezdnych nie należy używać w pobliżu 
basenów, schodów, wzniesień, dróg czy stoków. 

• Przez cały czas należy nosić obuwie. 
• Tylko jeden kierowca w czasie. 
 •  Maksymalna waga jednego dzieci 23 kg (50 lbs.).
•  Produkt jest przeznaczony do zabawy dla dzieci w wieku 

od 1 1/2 - 4 lat. 
•  Produkt przeznaczony do użytku na zewnętrz, wyłącznie 

do celów prywatnych.
•  Chronić oczy. Podczas używania młotka należy zawsze 

nosić okulary ochronne. 
•  Kiedy temperatura spadnie poniżej -18°C, nie należy 

używać tego produktu na zewnątrz. W bardzo niskich 
temperaturach materiały plastikowe tracą odporność 
i mogą stać się kruche i pękać w wyniku uderzeń. 
Przechowywać produkt w ciepłym, bezpiecznym miejscu.

MONTAŻ KÓŁ
Krok 1: Używając narzędzia do ślepych nakrętek (R), nabij 
górną nasadkę (D) na przednią i tylną oś (C).
Krok 2: Najpierw nasuń koło (B), a następnie podkładkę 
(F) na przednią oś. Przesuń zespół kół przez prowadnicę 
przedniej osi, zgodnie z rysunkiem. Nasuń podkładkę (F) i 
koło (B) po drugiej stronie. Powtórz te czynności dla zespołu 
tylnych kół.
Krok 3: Przytrzymując zespół kół na miejscu, obróć Tikes 
Mobile na bok i umieść narzędzie do ślepych nakrętek (R) 
pod tylnym kołem na górnej nasadce. Używając drugiego 
narzędzia do ślepych nakrętek, nabij górną nasadkę (D) na 
oś, aby zablokować koło.  Powtórz te czynności dla zespołu 
przednich kół.

Krok 4: Załóż kołpaki (E) na koła.
UCHWYT NA NAPOJE
Krok 5: Przymocuj spód uchwytu na napoje (H) za pomocą 
wkrętu (T). Przymocuj boki uchwytu na napoje (H) za 
pomocą 2 wkrętów (T). 
KIEROWNICA
Krok 6: Ściśnij końcówki zacisku kierownicy (O), wsuwając 
go w kolumnę kierownicy (M). Końcówki powinny 
zablokować się w 1. zestawie otworów. 
Krok 7: Wsuń element ustalający kolumny kierownicy (N) we 
wgłębienie w nadwoziu. Wsuń kolumnę kierownicy (M) przez 
deskę rozdzielczą w element ustalający kolumny kierownicy 
(N). UWAGA! Kolumna kierownicy powinna zablokować się w 
elemencie ustalającym (N).
MONTAŻ UCHWYTU
Krok 8: Przymocuj część (L) do korpusu samochodu za 
pomocą 2 wkrętów (S), jak pokazano na ilustracji.
Krok 9: Nasuń części (J) na uchwyt (K), zgodnie z rysunkiem.
Krok 10: Umieść oś (I) w uchwycie, aby zamocować części 
(J) na miejscu.
Krok 11: Przymocuj części (J) do uchwytu za pomocą 
wkrętu (S). Usuń oś (I) po dokręceniu wkrętów.
Krok 12: Umieść zapadkę sprężynową (X) na uchwycie, 
dopasowując ją do otworów na wkręty.
Krok 13: Wsuń uchwyt w nadwozie samochodu. Przesuń oś 
(I) przez otwory. Wbij oś, aż się zablokuje.
PAsY BEzPIECzEŃsTWA
Krok 14: Przymocuj pas bezpieczeństwa (P) do fotela za 
pomocą 2 wkrętów (U).
Krok 15: Aby złożyć uchwyt do przodu, pociągnij za kółko 
na zapadce sprężynowej (X), po czym przesuń uchwyt do 
przodu.
Krok 16: Przymocuj pas uchwytu (Q) do uchwytu za pomocą 
1 wkrętu (U).
UMIEszCzANIE NAKLEJEK
Krok 17: Naklejki należy umieszczać na czystej i suchej 
powierzchni. Przed umieszczeniem wytrzyj powierzchnię 
suchą szmatką. Usuń powietrze spod naklejki, przyciskając ją 
na środku i wygładzając w kierunku krawędzi. WSKAZÓWKA: 
W przypadku dużych naklejek można zwilżyć lub spryskać 
powierzchnię wodą przed umieszczeniem naklejki.
PRzECHOWYWANIE
Krok 18: Przełóż jeden koniec pasa uchwytu (Q) przez 
kierownicę, a następnie przez otwór w uchwycie (zgodnie z 
rysunkiem). 
Krok 19: Przełóż drugi koniec pasa uchwytu (Q) przez 
uchwyt (zgodnie z rysunkiem). Połącz końce, aż się 
zablokują.
Krok 20: Dociągnij pas.

OBsŁUGA KLIENTA
www.littletikes.pl
Ul. Grottgera 15a
76-200 Słupsk
Poland
tel. + 48 59 847 44 17
fax + 48 59 847 44 46 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

© The Little Tikes Company należy do koncernu MGA Entertainment. LITTLE TIKES® jest znakiem towarowym Little Tikes 
w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Wszystkie logo, nazwy, znaki, wizerunki, obrazy, hasła i wygląd opakowań są 
własnością firmy Little Tikes. Adres i opakowanie należy zachować do konsultacji, ponieważ zawiera ważne informacje. 
Zawartość, w tym specyfikacja i kolory, mogą się różnić od zdjęć umieszczonych na opakowaniu. Instrukcja dołączona. 
Przed przekazaniem tego produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

GWARANCJA
Firma Little Tikes produkuje wesołe zabawki wysokiej jakości. Kupujący otrzymuje od nas gwarancję, że nasz produkt jest 
wolny od wad w materiałach lub wykonaniu przez okres jednego roku* od daty zakupu (jako dowód zakupu wymagany 
jest paragon opatrzony datą). Zgodnie z decyzją firmy Little Tikes do uprawnień konsumenta w ramach reklamacji będzie 
należała wymiana wadliwych części lub zwrot ceny zakupu produktu. Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie, 
jeśli produkt został zmontowany i jest konserwowany zgodnie z instrukcją. Gwarancja ta nie obejmuje przypadków 
niewłaściwego użycia, nieszczęśliwych wypadków, kwestii kosmetycznych takich jak utrata intensywności koloru czy 
zadrapania powstałe w wyniku normalnego użytkowania, ani też jakichkolwiek innych powodów nie wynikających z wad 
w materiałach lub wykonaniu.
U.S.A i Kanada: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, odwiedź stronę internetową www.littletikes.com, zadzwoń 
pod numer 1-800-321-0183 lub napisz na adres: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 
44236, U.S.A. Niektóre części wymienne są dostępne również po upłynięciu gwarancji; w tej sprawie prosimy o kontakt z nami. 
Poza granicami U.S.A i Kanady: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, należy skontaktować się ze sprzedawcą. 
Gwarancja ta przyznaje konsumentowi określone prawa, lecz nie ogranicza innych praw wynikających z obowiązujących 
przepisów prawnych, jakie mogą mu przysługiwać. W niektórych przypadkach niemożliwe będzie wyłącznie 
odpowiedzialności za uszkodzenia przypadkowe, a więc powyższe ograniczenia nie będą miały zastosowania.

NEDErLANDS
TIKEs MOBILE
Leeftijd: 1,5-4 jaar en ouder
Bewaar a.u.b. uw kassabon als bewijs van aankoop.

MONTAGE DIENT TE WORDEN UITGEVOERD 
DOOR VOLWAssENEN.

 WAARsCHUWING: 
•  Bewaar deze handleiding voor referentie.
•  Vóór montage bevat het pakket kleine onderdelen: 

bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar opleveren 
en die scherpe randen en punten kunnen hebben. 
Buiten bereik van kinderen houden totdat de montage is 
voltooid.
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•  Toezicht van een volwassene is vereist. Laat het kind niet 
onbewaakt achter.

•  Gebruik zitwagentjes nooit in de buurt van zwembaden, 
op of naast trappen, heuvels, wegen of hellingen. 

•  Altijd schoenen dragen.
• Geschikt voor 1 kind. 
•  Maximum gewicht per kind: 23 kg.
•  Dir product is bestemd voor kinderen vanaf 1 1/2-4 jaar 

en ouder.
•  Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 

buitenshuis in een gezinsomgeving.
•  Bescherm uw ogen. Draag altijd een veiligheidsbril 

tijdens het gebruik van gereedschap.
•  Gebruik dit product niet buiten als de temperatuur onder 

-18°C komt. Bij lage temperaturen wordt kunststof hard 
en broos en kan breken als er tegenaan wordt gestoten. 
Berg het product op een warmere, beschutte ruimte.  

WIELEN MONTEREN
Stap 1: Gebruik het kegeltje (R) en een hamer om de 
doppen (D) op de voor- en achterassen (C) te slaan.
Stap 2: Schuif eerst een wiel (B) en dan een sluitring (F) op 
de vooras. Schuif de wieleenheid door de voorasgeleiders, 
zoals weergegeven. Schuif de sluitring (F) en het wiel (B) er 
aan de andere kant op. Herhaal dit voor de achterwielen.
Stap 3: Houd de wielen op hun plaats en leg de Tikes-
mobiel op zijn kant. Plaats het kegeltje (R) onder het 
achterwiel tegen de dop aan. Gebruik het andere kegeltje 
en een hamer om de dop (H) op de as vast te slaan.  Herhaal 
dit bij de voorwielen.
Stap 4: Klik de wieldoppen (E) op de wielen.
BEKERHOUDER
Stap 5: Zet de onderkant van de bekerhouder (H) met een 
schroef (T) vast. Zet de zijkanten van de bekerhouder (H) met 
2 schroeven (T) vast. 
sTUUR
Stap 6: Knijp de uiteinden van de stuurclip (O) samen om 
deze in het stuur (M) te steken. Laat hem in de eerste twee 
gaten vastklikken. 
Stap 7: Steek de stuurhouder (N) in de daarvoor bestemde 
uitsparing van de auto. Steek het stuur (M) door het 
dashboard in de stuurhouder (N). OPMERKING: Het stuur 
moet goed vastklikken in de stuurhouder (N).
HANDGREEP MONTEREN
Stap 8: Bevestig onderdeel (L) aan het chassis van de auto 
met 2 schroeven (S), zoals afgebeeld.
Stap 9: Schuif delen (J) over handgreep (K), zoals afgebeeld.
Stap 10: Plaats as (I) in handgreep om onderdelen (J) vast 
te zetten.
Stap 11: Bevestig de onderdelen (J) aan de handgreep 
met schroef (S). Verwijder as (I) zodra de schroeven goed 
vastzitten.
Stap 12: Plaats veervergrendeling (X) in de handgreep, in 
lijn met de schroefgaten.
Stap 13: Steek de handgreep in de auto. Duw de as (I) door 
de openingen. Sla de as met een hamer vast.
VEILIGHEIDsGORDELs
Stap 14: Bevestig de gordel (P) aan het stoeltje met 2 
schroeven (U).
Stap 15: Klap de handgreep als volgt naar voren: trek aan 
de ring op de veervergrendeling (X) en klap de handgreep 
naar voren.
Stap 16: Bevestig het handgreepriempje (Q) aan de 
handgreep vast met 1 schroef (U).
sTICKERs AANBRENGEN
Stap 17: Breng stickers op een schoon, droog oppervlak aan. 
Het oppervlak voor het aanbrengen schoonvegen met een 
droge doek. Verwijder luchtbellen onder de stickers door 
eerst op het midden te drukken en dan naar de rand toe te 
werken. TIP: Maak het oppervlak voor grote stickers vochtig 
met water voordat u ze aanbrengt.
OPsLAG
Stap 18: Haal een kant van het handgreepriempje (Q) door 
het stuur en vervolgens door de opening in de handgreep 
(zie afbeelding). 
Stap 19: Haal de andere kant van het handgreepriempje (Q) 
door de handgreep (zie afbeelding). Klik het riempje vast.
Stap 20: Trek het riempje strak.
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© The Little Tikes Company, onderdeel van MGA Entertainment. LITTLE TIKES® is een handelsmerk van Little Tikes in de 
V.S. en andere landen.  Alle logo’s, namen, symbolen, gelijkenissen, afbeeldingen, slogans en verpakkingsvormen zijn het 
eigendom van Little Tikes. Het adres en de verpakking bevatten belangrijke informatie, bewaar beide dus goed. Verwijder 
al het verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes voordat u dit product aan een kind geeft. De inhoud, 
met inbegrip van de specificaties en kleuren, kan afwijken van de foto’s die op de verpakking zijn afgebeeld. Inclusief 
gebruiksaanwijzing.

GARANTIE
The Little Tikes Company vervaardigt leuk speelgoed van hoge kwaliteit.  Wij garanderen de oorspronkelijke koper dat dit 
product gedurende één jaar* vanaf de datum van aankoop vrij zal zijn van materiaal- en productiefouten (gedateerde 
verkoopbon is vereist als bewijs van aankoop). Naar keuze van The Little Tikes Company bestaan de enige rechtsmiddelen 
die beschikbaar zijn in het kader van deze garantie uit vervanging van het defecte onderdeel van het product of restitutie 
van de verkoopprijs van het product. Deze garantie is alleen geldig als het product is gemonteerd en onderhouden volgens 
de instructies.  Deze garantie omvat geen misbruik, ongevallen, cosmetische kwesties zoals verkleuring of krassen als 
gevolg van normale slijtage, of enige andere oorzaak dan materiaal- en productiefouten. *De garantieperiode bedraagt 
drie (3) maanden voor kinderdagverblijven of zakelijke klanten.
Buiten de Verenigde Staten en Canada:  Neem contact op met uw verkoper voor meer informatie over de 
garantieservice. Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten. Bovendien hebt u mogelijk nog andere rechten. Deze kunnen 
echter van land tot land of van staat tot staat verschillen. In sommige landen en staten is uitsluiting of beperking van incidentele of 
gevolgschade niet toegestaan, dus is de bovenstaande beperking of uitsluiting mogelijk niet op u van toepassing. 

SVENSK
TIKEs MOBILE 
Ålder 1 1/2-4 år och aldrë
Spara kvittot för framtida behov.

MÅsTE MONTERAs AV VUXEN.
 VARNING!

•   Spara dessa anvisningar för framtida bruk.
•    Före montering; denna förpackning innehåller små delar: 

artiklar som utgör kvävningsrisk och som kan ha vassa 
kanter och skarpa spetsar. Håll alltid delarna på avstånd 
från barn tills enheten har monterats.

•  Tillsyn av vuxen erfordras. Lämna aldrig ett barn utan 
översyn.

•  Åkleksaker bör inte användas i närheten av 
simbassänger, på eller i närheten av trappsteg, backar, 
tillfarter eller branter.

•  Se till att barnet alltid har skor på sig när vagnen 
användes.

• Endast en åkande i taget.
• Max vikt 23 Kg.
•  Denna produkt är inte avsedd för barn 1 1/2-4 år år och 

äldre.
•  Den här produkten är endast avsedd för 

familjeanvändning i hemmiljö utomhus.
•  Skydda Dino ögon. Använd alltid säkerhetsglasögon när 

Du använder verktygen.
•  När temperaturen sjunker under -18°C är det inte 

lämpligt att ha produkten utomhus. I extrem kyla förlorar 
plastmaterialet sin elasticitet och blir sprött och kan 
spricka. Förvara denna produkt på varm och skyddad 
plats.

HJULMONTERING
Steg 1: Använd kupolmutterverktyget (R) för att hamra in 
fram- och bakaxlar (C) i kupolmuttern (D).
Steg 2: Börja med att sätta på ett hjul (B) sedan brickan (F) 
på framaxeln. Skjut hjulmonteringen genom framaxelns 
fördjupningar enligt illustrationen. Sätt på bricka (F) och hjul 
(B) på den andra sidan. Upprepa för montering av bakhjulet.
Steg 3: Håll hjulmonteringen på plats och vänd samtidigt 
Tikes-mobilen på sidan och sätt kupolmutterverktyget (R) 
under bakhjulet på kupolmuttern. Med hjälp av det andra 
kupolmutterverktyget, hamra fast kupolmuttern (D) på 
axeln för låsa fast.  Upprepa för montering av framhjul.
Steg 4: Snäpp fast hjulkapslarna (E) på hjulen.
KOPPHÅLLARE
Steg 5: Sätt fast undersidan av kopphållaren (H) med 
skruven (T). Sätt fast sidorna på kopphållaren (H) med 2 
skruvar (T). 
RATT
Steg 6: Knip ihop gaffeländen på styrklämman (O) samtidigt 
som du sätter in den i ratten (M). Snäpp in den i den första 
håluppsättningen. 
Steg 7: Sätt i rattfästet (N) i karossfördjupningen. Sätt in 
ratten (M) genom instrumentbrädet in i rattfästet (N). OBS! 
Ratten bör klicka på plats när den sitter fast i rattfästet (N).
HANDTAGsMONTERING
Steg 8: Anslut del (L) till karosseriet med 2 skruvar (S) enligt 
illustration.
Steg 9: Dra delarna (J) över handtaget (K) enligt illustration.
Steg 10: Sätt i axel (I) i handtaget för att sätta fast delarna 
(J) på plats.
Steg 11: Anslut delarna (J) till handtaget med skruv (S). Ta 
bort axel (I) när skruvarna har dragits åt.
Steg 12: Sätt i snapplåset (X) i handtaget och rikta in med 
skruvhålen.
Steg 13: Sätt i handtaget i bilkarossen. Trä axeln (I) genom 
öppningarna. Hamra axeln för att låsa på plats.
sÄKERHETsBÄLTEN
Steg 14: Sätt fast säkerhetsbältet (P) på sätet med 2 skruvar 
(U).

Steg 15: Vik handtaget framåt genom att dra i ringen 
på snapplåset (X) och flytta sedan handtaget till 
framåtpositionen.
Steg 16: Sätt fast handtagsremmen (Q) på handtaget med 
1 skruv (U).
DEKALPLACERING
Steg 17: Dekaler måste sättas fast på en ren och torr yta. 
Torka rent med en torr trasa före fastsättning. Ta bort luften 
från under dekalerna genom att anlägga tryck på dekalerna 
med början i mitten och arbeta mot kanterna. TIPS: För 
stora dekaler, fukta eller spreja lätt ytan med vatten före 
fastsättning.
FÖRVARING
Steg 18: Trä en ände av handtagsremmen (Q) genom ratten 
och sedan genom öppningen i handtaget (se illustrationen). 
Steg 19: Trä andra änden av handtagsremmen (Q) genom 
handtaget (se illustrationen). Snäpp stängt.
Steg 20: Dra i remmen för att dra åt.

AMO OY KONsUMENTsERVICE
www.amo.fi
Importör: Amo Oy, Vanda
Tel: 02-2841153
Spara denna information. 
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© The Little Tikes Company, ett MGA Entertainment-företag. LITTLE TIKES® är ett varumärke som tillhör Little Tikes i USA 
och i andra länder.  Utseendet på alla logotyper, namn, figurer, avbilder, bilder, slagord och all paketering tillhör Little 
Tikes. Behåll den här adressen och paketeringen som referens eftersom den innehåller viktig information. Innehåll, inklusive 
specifikationer och färger, kan variera från de foton som finns på paketet. Bruksanvisning ingår. Ta bort all paketering 
inklusive etiketter, snören och tråckelstygn innan du ger produkten till ett barn.

GARANTI
Little Tikes Company tillverkar roliga leksaker av högsta kvalitet. Vi garanterar den ursprungliga köpare att denna produkt är fri 
från defekter i material och utförande under ett år* från inköpsdatum (ett daterat inköpskvitto krävs som bevis). Enligt Little 
Tikes Companys gottfinnande är den enda gottgörelsen under denna garanti, antingen utbyte av produktens defekta del, 
eller återbetalning av inköpspriset för produkten.  Denna garanti gäller endast om produkten har monterats och underhållits 
enligt de utfärdade anvisningarna. Denna garanti gäller inte i fall av misskötsel, olycka, kosmetiska detaljer, som exempelvis 
blekning eller repor från normalt slitage, eller någon annan skada som orsakats av defekter i material och utförande. 
*Garantiperioden är tre (3) månader för daghem och kommersiella köpare.
Utanför USA och Kanada: Kontakta säljaren för garantiservice. Denna garanti ger dig vissa lagliga rättigheter och du 
kan också ha andra rättigheter som varierar mellan olika länder eller stater. Vissa länder/stater tillåter inte exklusion och/
eller begränsning av tillfälliga skador eller följdskador, vilket innebär att ovanstående begränsning eller exklusion kanske 
inte gäller dig. 

DANSK
TIKEs MOBILE
Til aldersgruppen 1 1/2 - 4 år og op
Gem venligst kvitteringen som bevis på køb.

sAMLINGEN sKAL FORETAGEs AF VOKsNE.
ADVARsEL:

• Bevar instruktionerne til senere reference.
•    Før legetøjet samles, indeholder denne pakke små dele: 

isenkram, som udgør en kvælningsfare og som kan have 
skarpe kanter og skarpe spidser. Holdes væk fra børn, 
indtil det er samlet.

•  Opsyn af en voksen er påkrævet. Børn må ikke efterlades 
uden opsyn. 

•  Legetøj til at køre eller sidde på, bør ikke bruges i 
nærheden af svømmebassiner, på eller i nærheden 
trapper, bakker, vejbaner eller skråninger.

• Man skal hele tiden have sko på.
• Kun én fører ad gangen.
• Max. vægt 23 Kg.
•  Dette produkt er beregnet til brug af børn på mindst 1 

1/2 - 4 år og op.
•  Dette produkt er kun beregnet til udendørs leg for 

familien derhjemme.
•  Pas på øjnene. Brug altid sikkerhedsbriller, når De bruger 

værktøjet.
•  Når temperaturen falder under -18°C, anbefales 

undendørsbrug af produktet ikke. Ved meget lave 
temperaturer mister plastmaterialet sin smidighed og 
kan blive skørt og gå i stykker ved stød. Produktet skal 
opbevares varmt og beskyttet.

MONTERING AF HJUL
Trin 1: Med et værktøj til hættemøtrikker (R) hamres for- og 
bagaksler (C) ind i hætten (D).
Trin 2: Start med at skubbe et hjul (B) og dernæst 
spændeskiven (F) på forakslen. Skub hjulmontagen gennem 
ledeskinnen til forakslen som vist. Skub spændeskiven 
(F) og hjulet (B) på på den anden side. Gentag samme 
procedure til baghjulsmontagen.
Trin 3: Hold hjulmontagen på plads og vend Tikes Mobil 
på siden og anbring værktøjet til hættemøtrikker (R) 
under baghjulet på hætten. Vha. det andet værktøj til 
hættemøtrikker hamres hætten (D) på akslen for at fastgøre 
den. Gentag samme procedure til forhjulsmontagen.
Trin 4: Klik navkapslerne (E) på hjulene.
DRIKKEVAREHOLDER
Trin 5: Fastgør bunden af drikkevareholderen (H) vha. en 
skrue (T). Fastgør siderne af drikkevareholderen (H) vha. 2 
skruer (T). 
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RAT
Trin 6: Klem tangenden af styreclipsen (O) sammen, mens 
du indfører den i rattet (M). Klik den ind i det første sæt 
huller. 
Trin 7: Indfør ratholderen (N) i fordybningen. Indfør rattet 
(M) gennem instrumentbrættet og ind i ratholderen (N). 
BEMÆRK: Rattet skal klikke på plads, når det er ført ind i 
ratholderen (N).
HÅNDTAGsMONTAGE
Trin 8: Fastgør del (L) til bilen vha. 2 skruer (S) som vist.
Trin 9: Skub dele (J) over håndtag (K) som vist.
Trin 10: Sæt aksel (I) i håndtaget for at fastgøre dele (J).
Trin 11: Fastgør dele (J) til håndtaget vha. skrue (S). Fjern 
aksel (I), når skruerne er strammet.
Trin 12: Sæt fjederlås (X) i håndtaget, idet du justerer den 
med skruehullerne.
Trin 13: Sæt håndtaget på bilen. Før akslen (I) gennem 
åbningerne. Bank på akslen med en hammer for at låse den 
på plads.
sIKKERHEDssELER
Trin 14: Fastgør sikkerhedsselen (P) til sædet vha. 2 skruer 
(U).
Trin 15: Håndtaget trækkes fremad ved at trække i ringen 
på fjederlåsen (X), hvorefter håndtaget kan flyttes fremad.
Trin 16: Fastgør remmen til håndtaget (Q) vha. 1 skrue (U).
PLACERING AF MÆRKATER
Trin 17: Mærkaterne skal påføres en ren, tør overflade. Tør 
overfladen af med en tør klud før påføring. Fjern luft fra 
under mærkaterne ved at trykke ned på mærkaterne fra 
midten og ud mod kanterne. TIP: Til store mærkater skal 
overfladen fugtes med vand før påføring.
OPBEVARING
Trin 18: Før den ene ende af remmen (Q) gennem rattet og 
dernæst gennem åbningen i håndtaget (som vist). 
Trin 19: Før dernæst den anden ende af remmen (Q) 
gennem håndtaget (som vist). Luk den med et klik.
Trin 20: Træk i remmen for at stramme den til.

KUNDEsERVICE
www.littletikes.com
TOP-TOY A/S
Roskildevej 16,
Tune
DK-4000 Roskilde
Denmark
Tel: +45 46 16 36 56
Fax: +46 46 16 36 86 
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© Little Tikes Company, en virksomhed, der tilhører MGA Entertainment. LITTLE TIKES® er et varemærke, der tilhører Little 
Tikes i USA og andre lande.  Alle forekomster af logoer, navne, figurer, ligheder, billeder, slogans og emballage tilhører Little 
Tikes. Behold denne adresse og emballage til eventuel senere brug, da disse indeholder vigtige oplysninger. Indhold, herunder 
specifikationer og farver, kan afvige fra billederne på pakken. Vejledning inkluderet.  Fjern al emballage, herunder mærkater, 
bånd & sammenrimpninger før dette produkt gives til et barn.

GARANTI
Little Tikes Company laver sjovt legetøj af høj kvalitet.  Vi garanterer over for den oprindelige køber, at dette produkt er fri 
for fejl i materialerne eller håndværket i et år* fra købsdatoen (dateret salgskvittering er påkrævet som bevis på køb). Little 
Tikes Company bestemmer udelukkende hvilke udbedringer, der vil være gældende i henhold til denne garanti og disse vil 
enten være udskiftning af de defekte dele af produktet eller refundering af produktets købspris. Denne garanti er kun gyldig 
såfremt produktet er blevet samlet og vedligeholdt som vejledningen foreskriver.  Denne garanti dækker ikke misligholdelse, 
uheld, almindelige skønhedsfejl såsom blegning eller mærker efter slitage eller alle andre fejl, der ikke henhører under fejl ved 
materialet og håndværket. *Garantiperioden er på tre (3) måneder for børnehaver eller kommercielle købere.
Udenfor U.S.A og Canada: Kontaktsted vedrørende køb af garantiservice. Denne garanti giver dig specifikke juridiske 
rettigheder og du kan også have andre rettigheder, som varierer fra land/stat til land/stat. Visse lande/stater tillader ikke eksklusion 
eller begrænsning af uheldige eller følgeskader; derfor gælder ovenstående begrænsning eller eksklusion måske ikke dig.

NOrSK
TIKEs MOBILE
Alder 1,5-4 år og eldre
Kvitteringen bør gjemmes som bevis på at innkjøpet har 
funnet sted.

DET KREVEs AT EN VOKsEN MONTERER 
PRODUKTET.

 ADVARsEL:
•  Oppbevar disse bruksanvisningene til senere bruk.
•    Esken inneholder små deler før montering: skruer/

mutre med skarpe kanter og spisser, som medfører 
kvelningsfare. Oppbevares utilgjengelig for barn til 
produktet er ferdig montert.

•  Oppsyn av voksne er anbefalt. Barn skal ikke leke uten 
tilsyn.

•  Denne typer leker må ikke sittes på eller brukes i 
nærheten av svømmebasseng, på eller nær trapper, 
bakker, veier eller bakkeskråninger.

• Barn må alltid ha sko på føttene.
• Bare et barn kan bruke leken om gangen.
• Maksimale vekt: 23 Kg.
•  Dette produktet er beregnet på bruk av barn fra 1,5-4 ar 

og eldrer.
•   Dette produktet er bare beregnet til utendørs 

hjemmebruk for familier. 
•  Beskytt øynene. Benytt alltid beskyttelsesbriller ved bruk 

av verktøy.

•  Utendørs bruk av dette produktet anbefales ikke når 
temperaturen er under -18 grader C. Sterk kulde kan 
gjøre plastmaterialer sprø og lite fleksible. De kan derfor 
lett bli ødelagt.

HJULMONTERING
Trinn 1: Ved bruk av blindmutterverktøy (R), hamre front- og 
bakakslene (C) inn på hatten: (D)
Trinn 2: Skyv først et hjul (B) deretter en underlagsskive (F) 
på frontakselen. Skyv hjulmontasjen gjennom lederne på 
frontakselen som vist. Skyv på en underlagsskive (F) og et 
hjul (B) på den andre siden. Gjenta for montering av bakhjul.
Trinn 3: Mens du holder hjulmontasjen på plass, vend 
Tikesmobilen over på siden og plasser blindmutterverktøyet 
(R) under bakhjulet på hatten. Ved bruk av det andre 
blindmutterverktøyet, hamre hatten (D) inn i akselen for å 
feste den godt.  Gjenta for montering av forhjul.
Trinn 4: Knepp navkapsler (E) på hjulene.
DRIKKEHOLDER
Trinn 5: Fest bunnen av drikkeholderen (H) med en skrue (T).  
Fest sidene av drikkeholderen (H) med 2 skruer (T).  
RATT 
Trinn 6: Klem sammen enden av rattklipsen med tinder 
(O) mens dy setter den inn i rattet (M). Knepp den inn i det 
første settet med hull. 
Trinn 7: Sett inn rattholderen (N) i fordypningen i karosseriet. 
Sett inn rattet (M) gjennom dashbordet inn i rattholderen (N). 
MERK: Rattet skal kneppe på plass etter at det kommer inn i 
rattholderen (N).
HÅNDTAKsMONTAsJE
Trinn 8: Fest delen (L) til bilkarosseriet med 2 skruer (S) som 
vist.
Trinn 9: Skyv delene (J) over håndtaket (K) som vist.
Trinn 10: Sett inn akselen (l) i håndtaket for å feste delene 
(J) på plass.
Trinn 11: Fest delene (J) til håndtaket med skruer (S). Fjern 
akselen (l) etter at skruene er strammet.
Trinn 12: Sett inn fjærlinken (X) i håndtaket, innstill med 
skruehullene.
Trinn 13: Sett inn håndtaket i bilkarosseriet. Tre akselen (I) 
gjennom åpningene. Hamre akselen inn for å låse den på plass.
sIKKERHETsBELTER
Trinn 14: Fest sikkerhetsbelte (P) til sete med 2 skruer (U).
Trinn 15: For å folde håndtaket forover, trekk opp på ringen 
på fjærklinken (X) og flytt håndtaket til fremre stilling.
Trinn 16: Fest håndtakstroppen (Q) til håndtaket med 1 skrue 
(U).
PLAssERING AV KLEBEMERKER
Trinn 17: Klebemerker må settes på en ren, tørr overflate. 
Tørk ren med en tørr fille før påsetting. Fjern luft under 
klebemerkene ved å trykke på dem. Start fra midten og 
arbeid mot kantene. TIPS: For store klebemerker, fukt eller 
spray overflaten med vann før du setter dem på.
OPPBEVARING
Trinn 18: Tre en ende av håndtakstroppen (Q) gjennom 
rattet og deretter gjennom åpningen i håndtaket (som vist). 
Trinn 19: Tre den andre enden av håndtaksstroppen 
gjennom håndtaket (som vist). Lukk til det knepper.
Trinn 20: Trekk i stroppen for å stramme. 
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Tune
DK-4000 Roskilde
Denmark
Tel: +45 46 16 36 56
Fax: +46 46 16 36 86 
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© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment-selskap. LITTLE TIKES ® er et varemerke for Little Tikes i USA og andre 
land.  Alle logoer, navn, skikkelser, likheter, bilder, slagord og emballasjeutforming tilhører Little Tikes. Ta vare på denne 
adressen og emballasjen som referanse siden den inneholder viktig informasjon. Innhold, inkludert spesifikasjoner 
og farger, kan variere fra fotografier som ble vist på pakken. Bruksanvisning inkludert. Fjern all emballasje inkludert 
merkelapper, bånd & stifter før produktet blir gitt til et barn.

BEGRENsET GARANTI
Little Tikes Campany lager morsomme leker av høy kvalitet.  Vi garanterer den opprinnelige kjøperen at dette produktet 
er uten defekter i materialer eller fabrikasjon i et år * fra kjøpedatoen. (Det kreves datert kvittering som bevis på kjøp.) De 
eneste erstatningsmidler tilgjengelig under denne garantien vil være enten utskiftning av den defekte delen av produktet 
eller refusjon av kjøpsprisen for produktet, kun etter Little Tikes Company’s skjønn.  Denne garantien gjelder kun hvis 
produktet er satt sammen og vedlikeholdt i følge bruksanvisningen. Denne garantien dekker ikke misbruk, uhell, kosmetiske 
spørsmål slik som falming eller oppskraping fra normal bruk eller alle andre grunner som ikke oppstår pga. defekter i 
materiale eller fabrikasjon. *Garantiperioden er tre (3) måneder for daghjem eller kommersielle kjøpere.
Utenfor U.S.A. og Canada: Ta kontakt med stedet hvor produktet ble kjøpt for service dekket av garanti. Denne 
garantien gir deg visse juridiske rettigheter, og du kan også ha andre rettigheter som varierer fra land/delstat til land/
delstat. Enkelte land/delstater anerkjenner ikke unntak for eller begrensninger i erstatningansvaret for påløpen skade eller 
følgeskade, så begrensningen eller unntaket ovenfor gjelder ikke nødvendigvis for deg.

POrTUGUESE
TIKEs MOBILE  
Idades: a partir 1 1/2-4  anos
Guarde a nota fiscal como comprovante de compra.

DEVE sER MONTADO POR ADULTOs.
 ATENÇÃO:

•  Guarde estas instruções para futuras consultas.
•  Antes da montagem completa da mesa, mantenha 

fora do alcance das crianças. O pacote contém peças 
pequenas e afiadas que podem ser facilmente ingeridas, 
e ferragens pontudas que oferecem perigo as crianças.

•  Requer supervisão de um adulto. Não deixe as crianças 
brincando sozinhas.

•  Brinquedos como o velocípede não devem ser usados 
perto de piscinas, sobre ou próximo a degraus, morros, 
ruas e ladeiras.

• As crianças devem estar sempre de sapatos.
• Uma só criança por vez.
•  Peso máximo por criança aconselhável: 23 kg.
•    Este produto foi projetado para ser usado por crianças a 

partir 1 1/2-4 años. 
•  Este produto foi projetado apenas para uso familiar e 

doméstico ao ar livre.
•  Proteja seus olhos. Use sempre óculos protetores ao 

utilizar um martelo. 
•  Quando a temperatura estiver abaixo de -18°C, não é 

recomendável deixá-lo ao ar livre. Em temperaturas 
muito baixas o plástico pode rachar. Guarde então o 
brinquedo num local seco e protegido.

MONTAGEM DA RODA
Etapa 1: Usando uma porca cega (R), martele os eixos 
dianteiro e traseiro (C) na tampa (D).
Etapa 2: Primeiro, deslize uma roda (B) e depois a arruela 
(F) no eixo dianteiro. Deslize o conjunto da roda através 
das guias do eixo dianteiro, como mostrado. Deslize até a 
arruela (F) e a roda (B) do outro lado. Repita o procedimento 
para a montagem da roda traseira.
Etapa 3: Segurando o conjunto da roda na posição correta, 
vire o Tikes Mobile de lado e posicione a porca cega (R) 
embaixo da roda traseira em cima da tampa. Usando a 
segunda porca cega, martele a tampa (D) no eixo para fixar.  
Repita o procedimento para a montagem da roda dianteira.
Etapa 4: Instale as calotas (E) nas rodas.
PORTA-COPOs
Etapa 5: Fixe a parte inferior do porta-copos (H) usando um 
parafuso (T). Fixe as laterais do porta-copos (H) usando 2 
parafusos (T). 
VOLANTE
Etapa 6: Comprima a extremidade do clipe de direção (O) 
ao colocá-lo no volante (M). Encaixe o clipe no primeiro 
conjunto de furos. 
Etapa 7: Insira o retentor do volante (N) na abertura da 
carroceria. Instale o volante (M) no painel passando até o 
retentor (N). OBS.: O volante deve ficar encaixado na posição 
correta quando chegar ao retentor do volante (N).
MONTAGEM DO PUXADOR
Passo 8: Ligue a peça (L) ao corpo do carro utilizando 2 
parafusos (S) como se mostra na imagem.
Passo 9: Deslize as peças (J) sobre a pega (K) como se 
mostra na imagem.
Passo 10: Introduza o eixo (I) na pega para fixar as peças (J) 
na respectiva posição.
Passo 11: Afixe as peças (J) à pega utilizando o parafuso (S). 
Retire o eixo (I) depois dos parafusos estarem apertados.
Passo 12: Introduza o trinco de mola (X) na pega alinhando 
com os furos dos parafusos.
Etapa 13: Instale o puxador na carroceria. Passe o eixo (I) 
pelas aberturas. Martele o eixo para travar no lugar.
CINTO DE sEGURANÇA
Etapa 14: Fixe o cinto de segurança (P) usando 2 parafusos (U).
Etapa 15: Para dobrar o puxador para a frente, empurre o 
anel no trinco de mola (X) e, em seguida, mova o puxador 
para a frente.
Etapa 16: Fixe a faixa do puxador (Q) no puxador usando um 
parafuso (U).
FIXAÇÃO DOs ADEsIVOs
Etapa 17: Os adesivos devem ser colados na superfície limpa 
e seca. Limpe a área com um pano seco antes da aplicação. 
Remova o ar dos adesivos pressionando-os do centro em 
direção às extremidades. DICA: Para os adesivos maiores, 
umedeça a superfície com água antes de fazer a aplicação.
ARMAzENAMENTO
Etapa 18: Passe uma extremidade da faixa do puxador (Q) 
pelo volante e, em seguida, pela abertura no puxador (como 
mostrado). 
Etapa 19: Passe a outra extremidade da faixa (Q) pelo 
puxador (como mostrado). Encaixe para fechar.
Etapa 20: Puxe a faixa para apertá-la.

sERVIÇO AO CONsUMIDOR
www.littletikes.com
MGAe Little Tikes Iberia, S.L.
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© The Little Tikes Company, uma companhia da MGA Entertainment. LITTLE TIKES® é uma marca comercial da Little Tikes nos 
EUA e em outros países. Todos os logotipos, nomes, identidades visuais, imagens, slogans e aparência das embalagens são 
de propriedade da Little Tikes. Guarde esta morada e a embalagem para consulta, pois esta contém informações importantes. 
O conteúdo, incluindo especificações e cores, pode diferir das fotografias apresentadas na embalagem. Inclui instruções. Por 
favor, retire todos os materiais de embalagem, incluindo etiquetas, fitas e agrafos, antes de dar o produto a uma criança.

GARANTIA 
A Little Tikes Company fabrica brinquedos divertidos e de alta qualidade. Garantimos ao consumidor original que este 
produto não tem defeitos de materiais ou fabricação. A garantia é válida por um ano* a partir da data da compra (é 
necessário apresentar a nota fiscal como comprovante). A critério único e exclusivo da The Little Tikes Company, os únicos 
recursos desta garantia são a substituição da peça defeituosa do produto ou o reembolso do preço de compra do produto. 
Esta garantia só é válida se o produto for montado e mantido de acordo com as instruções. A garantia não cobre abusos, 
acidentes, questões de aparência como desbotamento e arranhões decorrentes de um desgaste normal, ou qualquer outra 
causa não decorrente da qualidade dos materiais ou da fabricação. *O período desta garantia é de 3 (três) meses no caso 
de uso em creches ou uso comercial.
Fora dos EUA e do Canadá: Contate o local de compra para a prestação de serviços da garantia. Esta garantia lhe 
confere direitos legais específicos e você ainda pode contar com outros direitos que variam de estado para estado. Alguns 
estados não permitem a exclusão ou limitação de responsabilidade incidental ou conseqüencial, portanto a limitação ou 
exclusão acima pode não ser válida no seu caso .

SUOMI
TIKEs MOBILE
Ikä: 1 1/2-4 vuotiaat ja sitä vanhemmat
Ole hyvä ja säilytä kassakuitti ostotositteena.

AIKUIsTEN KOKOONPANTAVA.
 VAROITUs:

• Säilytä nämä ohjeet tulevaisuuden varalta.
•    Ennen kokoonpanoa on huomattava, että tässä 

pakkauksessa on pieniä osia, jotka aiheuttavat 
tukehtumisvaaran ja joissa voi olla teräviä reunoja ja 
kärkiä. Ne on pidettävä poissa lasten ulottuvilta ennen 
kokoonpanoa.

•  Aikuisen valvonta on tarpeellista. Lasta ei saa jättää 
vartioimatta.

•  Ajokkileluja ei pitäisi käyttää lähellä uima-altaita, 
portailla tai niiden lähettyvillä, mäillä, ajoteillä tai 
rinteillä.

•  Kengät täytyy olla jalassa kärryjä käytettäessä.
• Vain yksi lapsi kerrallaan.
•  Suurin sallittu lapsen paino: 23 kg.
•  Tämä tuote on tarkoitettu 1 1/2-4 vuotialle tai sitä 

vanhemmille lapsille. 
•  Tämä tuote on tarkoitettu vain ulkokäyttöön kotona 

perhepiirissä.
• Suojaa silmiäsi. Käytä suojalaseja aina kun vasaroit.
•  Tämän tuotteen käyttöä ei suositella ulkona, jos 

lämpötila laskee alle - 18° C. Äärimmäisen kylmässä 
lämpötilassa muoviaineet menettävät joustavuutensa ja 
saattavat haurastua ja murtua isk usta alaisena. Säilytä 
tuote lämpimässä, suojatussa paikassa.

PYÖRÄN KOKOONPANO
Vaihe 1: Vasaroi etu- ja taka-akseli (C) päätyhattuun (D) 
umpimutterivälineen (R) avulla.
Vaihe 2: Työnnä aluksi pyörä (B) ja sitten aluslevy (F) 
etuakselille. Työnnä pyöräkokonaisuus etuakseliohjaimien 
läpi kuvassa esitetyllä tavalla. Työnnä aluslevy (F) ja pyörä (B) 
päälle toisella puolella. Tee sama takapyöräkokonaisuudelle.
Vaihe 3: Pidä pyöräkokonaisuutta paikallaan, käännä 
Tikes Mobile kyljelleen ja aseta umpimutteriväline (R) 
takapyörän alle päätyhattuun. Vasaroi päätyhattu (D) toisen 
umpimutterivälineen avulla akseliin niin, että se kiinnittyy 
lujasti.  Tee sama etupyöräkokonaisuudelle.
Vaihe 4: Napsauta pölykapselit (E) kiinni pyöriin.
JUOMATELINE
Vaihe 5: Kiinnitä juomatelineen (H) alapuoli ruuvilla (T). 
Kiinnitä juomatelineen (H) sivut kahdella ruuvilla (T). 
OHJAUsPYÖRÄ
Vaihe 6: Purista ohjaussinkilän (O) terävää päätä ja 
aseta sinkilä ohjauspyörän (M) sisään. Napsauta se kiinni 
ensimmäiseen reikäpariin. 
Vaihe 7: Aseta ohjauspyörän pidin (N) rungossa olevaan 
syvennykseen. Aseta ohjauspyörä (M) kojelaudan kautta 
ohjauspyörän pitimeen (N). HUOM: Ohjauspyörän pitäisi 
naksahtaa paikoilleen heti, kun se on ohjauspyörän pitimessä 
(N).
TYÖNTÖKAHVA
Vaihe 8: Kiinnitä osa (L) auton runkoon kahdella ruuvilla (S), 
kuten näkyy kuvasta.
Vaihe 9: Työnnä osat (J) kahvan (K) päälle, kuten näkyy 
kuvasta.
Vaihe 10: Asenna akseli (I) kahvaan osien (J) paikalleen 
kiinnittämiseksi.
Vaihe 11: Kiinnitä osat (J) kahvaan ruuvilla (S). Irrota akseli (I) 
ruuvien kiristämisen jälkeen.
Vaihe 12: Asenna jousisalpa (X) kahvaan kohdakkain 
ruuvireikien kanssa.
Vaihe 13: Aseta työntökahva auton runkoon. Pujota akseli 
(I) reikien kautta. Lyö akselia vasaralla niin, että se lukittuu 
paikalleen.

TURVAVYÖT
Vaihe 14: Kiinnitä turvavyö (P) istuimeen kahdella ruuvilla (U).
Vaihe 15: Työntökahvan voi asettaa etuasentoon vetämällä 
jousisalvan (X) renkaasta ja työntämällä kahva sitten 
etuasentoon.
Vaihe 16: Kiinnitä työntökahvan hihna (Q) kahvaan yhdellä 
ruuvilla (U).
TARROJEN sIJOITUs
Vaihe 17: Tarrat on kiinnitettävä puhtaaseen, kuivaan 
pintaan. Puhdista kuivalla rievulla ennen tarran 
kiinnittämistä. Poista ilma tarran alta painamalla tarraa sen 
keskustasta alkaen ja siirtyen sitten reunoja kohti. VINKKI: 
kostuta ison tarran pinta vedellä ennen sen kiinnittämistä.
VARAsTOINTI
Vaihe 18: Pujota työntökahvan hihnan (Q) toinen pää 
ohjauspyörän kautta kahvassa olevaan reikään (ks. kuvaa). 
Vaihe 19: Pujota työntökahvan (Q) toinen pää kahvan läpi 
(ks. kuvaa). Napsauta kiinni.
Vaihe 20: Kiristä vetämällä hihnasta.

AMO OY KULUTTAJAPALVELU 
www.amo.fi
Maahantuoja: Amo Oy, Vantaa
Puh: 02-2841153
Säilytä nämä tiedot. 
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© The Little Tikes Company, MGA Entertainment yhtiö. LITTLE TIKES® on Little Tikesin tavaramerkki Yhdysvalloissa ja muissa 
maissa.  Kaikki logot, nimet, henkilöhahmot, muotokuvat, kuvat, tunnuslauseet ja myyntipäällykset ovat Little Tikesin 
omaisuutta. Tämä osoite ja pakkaus on säilytettävä myöhempää tarvetta varten, sillä ne sisältävät tärkeitä tietoja. Sisältö, 
tekniset tiedot ja värit mukaan lukien, voi erota pakkauksessa olevista valokuvista. Ohjeet toimitetaan mukana. Pakkaus, 
mukaan lukien laput, narut ja harsimalangat, on poistettava kokonaan ennen kuin tämä tuote annetaan lapselle.

RAJOITETTU TAKUU
Little Tikes Company valmistaa hauskoja,  laadukkaita leluja.  Takaamme alkuperäiselle ostajalle, että tässä tuotteessa ei 
ole aine- eikä valmistusvirheitä yhden vuoden* ajan ostopäivästä lukien (päivämäärällä varustettu ostokuitti vaaditaan 
todistuksena ostosta). Little Tikes Companyn yksinomaisen valinnan mukaan ostajalle annettavana ainoana korvauksena 
on tämän takuun perusteella joko tuotteen viallisen osan vaihtaminen tai tuotteen ostohinnan takaisinmaksu. Tämä 
takuu on voimassa vain siinä tapauksessa, että tuote on koottu ja siitä on huolehdittu ohjeiden mukaisesti.  Tämä takuu 
ei kata väärinkäyttöä, onnettomuutta, kosmeettisia seikkoja, kuten normaalikäytöstä aiheutuva haalistuminen tai 
naarmuuntuminen, eikä muitakaan seikkoja, jotka eivät ole aiheutuneet aine- tai valmistusvirheistä. *Takuuaika on kolme 
(3) kuukautta, jos ostajana on päivähoitola tai liikeyritys.
USA:n ja Kanada ulkopuolella:  Takuupalvelun saa ottamalla yhteyden tuotteen myyneeseen liikkeeseen. Tämä 
takuu antaa ostajalle tiettyjä laillisia oikeuksia. Ostajalla voi olla myös muita oikeuksia, jotka vaihtelevat maasta toiseen. 
Jotkin maat eivät salli satunnaisten tai seuraamusvahinkojen pois jättämistä tai rajoittamista, joten edellä mainittu rajoitus 
tai pois jättäminen ei ehkä koske ostajaa. 

MAGyAr
TIKEs MOBILE
Kor: 1 1/2 - 4 éves korig
Kérjük, tartsa meg a blokkot, mint a vásárlást bizonyító 
dokumentumot.

Az ÖsszEszERELésT és széTszERELésT 
FELNŐTT szEMéLY VéGEzzE.

 FIGYELMEzTETésEK:
•  Tartsa meg a használati utasítást, mivel az fontos 

információkat tartalmaz.
•  A nem összeszerelt játék, olyan apró elemeket valamint 

anyagokat tartalmaz, melyek lenyelés veszélyével, 
vagy az éles sarkok és élek által okozott sérüléssel 
fenyegetnek. Tartsa távol a játékot gyermekektől, mielőtt 
azt teljesen össze nem szereli.

•   Ne hagyja a hintát használó gyermekeket felügyelet 
nélkül. Felnőtt személy felügyelete szükséges.

•  A játék járműveket tilos úszómedencék, lépcsők, 
emelvények, utak és lejtők közelében, illetve azokon 
használni.

•    Játék közben mindig zárt lábbelit kell viselni.
•  Egyszerre csak egy gyermek ülhet a játékautóban.
•    Maximális tömeg: 23 kg.
•   A termék kizárólag kültéri, otthoni használatra készült.
•  Ez a termék kizárólag otthoni, kinti használatra készült.
•  Óvja a szemeket. Kalapács használatakor mindig viseljen 

védőszemüveget.
•  -18°C alatti hőmérsékleten a termék kültéri használatát 

nem javasoljuk.  Extrém hidegben a műanyag alkatrészek 
elveszítik rugalmasságukat, törékenyek lesznek és erős 
fizikai behatásra könnyen el is törhetnek.  A terméket 
meleg, védett helyen tárolja.

A KEREKEK FELszERELésE
1. lépés: A zárókupak-rögzítő szerszám (R) segítségével 
üsse be az elülső és hátsó tengelyt (C) a zárókupakba (D).
2. lépés: Először csúsztasson egy kereket (B), majd egy 
alátétet (F) az első tengelyre. Az elkészült kerekes tengelyt 
csúsztassa át az elülső tengely vezetőelemein az ábra 
szerint. Csúsztasson egy alátétet (F) és egy kereket (B) a 
tengely másik végére is. Ismételje meg a műveletet a hátsó 
tengelyen.
3. lépés: Az összeszerelt kereket és tengelyt a helyén 
tartva fordítsa a Tikes Mobilt az oldalára, és helyezze a 
zárókupak-rögzítő szerszámot (R) a hátsó kerék alá, annak 
zárókupakjára illesztve. A másik zárókupak-szerszám 
segítségével üsse rá a zárókupakot (D) a tengelyre.  
Ismételje meg a műveletet az elülső tengelyen.

4. lépés: Pattintsa fel a kerékagy-védősapkákat (E) a 
kerekekre.
ITALTARTÓ
5. lépés: A csavar (T) segítségével rögzítse az italtartó (H) 
alját. További két csavarral (T) rögzítse az italtartó (H) oldalait. 
KORMÁNYKERéK
6. lépés: Nyomja össze a kormánykapocs (O) villás végét, 
miközben azt a kormánykerék tengelyébe (M) helyezi. 
Pattintsa a kapocs villáját az első sorban levő nyílásokba. 
7. lépés: Helyezze a kormányrögzítő perselyt (N) a 
karosszérián található mélyedésbe. Tolja a kormány (M) 
tengelyét a műszerfalon keresztül a rögzítőperselybe (N). 
MEGJEGYZÉS: A kormánynak a rögzítőperselybe (N) csúszva 
a helyére kell pattannia.
A FOGANTYÚ FELszERELésE
8. lépés: Rögzítse az alkatrészt (L) az autó testéhez 2 csavar 
(S) segítségével az ábra szerint.
9. lépés: Csúsztassa az alkatrészeket (J) a fogantyúra (K) az 
ábrán látható módon.
10. lépés: Helyezze be a tengelyt (I) a fogantyúba az 
alkatrészek (J) rögzítésére.
11. lépés: Rögzítse az alkatrészeket (J) a fogantyúhoz a 
csavar (S) segítségével. A csavarok megszorítása után 
távolítsa el a tengelyt (I).
12. lépés: Helyezze be a rugós reteszt (X) a fogantyúba, úgy 
hogy a csavarok helyére pontosan illeszkedjen.
13. lépés: Helyezze a fogantyút az autó karosszériájába. 
Vezesse át a tengelyt (I) a nyílásokon. Kalapács segítségével 
üsse a tengelyt a helyére.
BIzTONsÁGI ÖVEK
14. lépés: A biztonsági övet (P) két csavarral (U) rögzítse az 
üléshez.
15. lépés: A fogantyú előre hajtásához húzza fel a rugós 
reteszt (X) a gyűrűjénél fogva, majd döntse a fogantyút 
előre.
16. lépés: Rögzítse a fogantyú szíját (Q) egy csavarral (U) a 
fogantyúhoz.
MATRICÁK ELHELYEzésE
17. lépés: A matricákat tiszta, száraz felületre kell 
felragasztani. Felragasztás előtt száraz ruhával törölje át a 
kiszemelt felületet. Távolítsa el a levegőt a matricák alól. 
Ehhez középről indulva nyomja ki a levegőt a matrica 
szélei felé. ÖTLET: Nagy matricák esetén felragasztás előtt 
nedvesítse meg a felületet.
TÁROLÁs
18. lépés: A fogantyú szíjának (Q) egyik végét fűzze át a 
kormánykeréken, majd a fogantyú nyílásán (az ábra szerint). 
19. lépés: A fogantyú szíjának (Q) másik végét fűzze át a 
fogantyún (az ábra szerint). A két véget pattintsa össze.
20. lépés: Megszorításhoz húzza meg a szíjat.

ÜGYFéLszOLGÁLAT
www.littletikes.com
ul. Grottgera 15a
76-200 Słupsk
Poland
tel. +48 59 847 44 17
fax +48 59 847 44 46 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

© The Little Tikes Company, az MGA Entertainment vállalat tagja. A LITTLE TIKES® a Little Tikes védjegye az USA-ban és más 
államokban. Minden embléma, név, karakter, jellemző vonás, kép, szlogen és csomagolási megjelenés a Little Tikes tulajdona. 
A címet és a csomagolást meg kell őrizni a konzultációhoz, mivel fontos tudnivalókat tartalmaz. A tartalom, köztük a 
specifikáció és a színek különbözhetnek a csomagoláson lévő fényképektől. Az útmutató csatolva van. A termék a gyermeknek 
való átadása előtt, el kell távolítani az egész csomagolást, beleértve a címkéket, szalagokat és tűzőkapcsokat is.

GARANCIA
A Little Tikes cég magas minőségű, vidám játékokat gyárt. A vásárló a vásárlás napjától számított egy éves* időtartamra 
garanciát kap tőlünk arra, hogy a termékünkben nincs anyag- vagy gyártási hiba ( a vásárlást igazoló bizonyítékként be 
kell mutatni a dátummal ellátott blokkot). A Little Tikes cég döntésének megfelelően a vásárlónak a reklamáció keretében 
joga van a hibás alkatrész cseréjéhez vagy a megvásárolt termék árának visszatérítéséhez.  A jelen garancia kizárólag akkor 
érvényes, ha a terméket az utasításnak megfelelően szerelték össze és tartották karban. Jelen garancia nem terjed ki a nem 
megfelelő használat eseteire, a balesetekre, az olyan kozmetikai problémákra, mint a szín halványodása, vagy a normális 
használat közben keletkezett karcolások, sem bármilyen más okra, ami nem anyag- vagy gyártási hibából keletkezett.
U.S.A és Kanada: Ahhoz, hogy a garancia ügyében segítséget kapjon, keresse fel a www.littletikes.com weblapot, 
telefonáljon a 1-800-321-0183 számra, vagy írjon a következő címre: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 
Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Némelyik cserealkatrész kapható a garancia letelte után is; ebben az ügyben, kérjük, 
lépjen kapcsolatba velünk.
Az U.S.A és Kanada területén kívül: Ahhoz, hogy segítséget kaphasson a garancia ügyében, az eladóhoz kell 
fordulnia. Jelen garancia a vásárlónak meghatározott jogokat ad, de nem korlátozza a jogszabályok szerint őt megillető 
egyéb jogokat. Némelyik esetben nem lehet kizárni a felelősséget a véletlen sérülésekért, tehát a fenti korlátozásoknak 
nincs helye.

SLOVAK
TIKEs MOBILE
Vek: 1,5 - 4 roky 
Uschovajte si pokladničný doklad ako doklad o kúpe výrobk.
MONTÁŽ MUsÍ VYKONAŤ DOsPELÁ OsOBA.

 POzOR: 
•  Uschovajte si návod na použitie pretože obsahuje 

dôležité informácie.
•  Hračka obsahuje pred montážou malé častí, ktoré môžu 

byť nebezpečné v prípade prehltnutia  alebo poranenia, 
pretože obsahuje ostré hrany a rohy. Ciastočne zložený 
výrobok  udržujte mimo dosahu detí.
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•   Pri používaní hračky diet’at’om je potrebný dozor 
dospelej osoby. Nenechávajte deti bez dozoru.

•  Pohyblivé hračky sa nesmú používať v blízkosti bazénov, 
schodov, nerovností, ciest a svahov 

•   Diet’a musí mat’ na nohách obuv.
•  Na hračke smie sedieť len jedno dieťa.
•   Maximálna hmotnosť dieťaťa: 23 kg.
•   Tento produkt môžu používať deti vo vekovej kategórii 

1,5 -4 roky.
•  Tento produkt je určený len pre domáce rodinné použitie 

v exteriéri.
•  Chráňte si zrak. Počas používania kladiva si založte 

ochranné okuliare.
•   Ak teplota klesne pod -18°C, výrobok neodporúčame 

prevádzkovať v exteriéri. Pri extrémne nízkych teplotách 
strácajú plastické materiály pružnosť, stávajú sa krehké 
a pri náraze sa môžu zlomiť. Produkt uskladnite na 
teplom a chránenom mieste.

MONTÁŽ KOLIEs
Krok 1: Pomocou klobúka (R) nabite os prednej a zadnej 
nápravy (C) do cylindra (D).
Krok 2: Nasuňte koleso (B) a podložku (F) na prednú 
nápravu. Kolesá prednej nápravy zasuňte do vodiacej lišty 
pre prednú nápravu podľa nákresu. Nasuňte podložku (F) 
a koleso (B) na druhej strane. Postup opakujte pri montáži 
zadnej nápravy.
Krok 3: Pridržte podvozok a Tikes Mobile otočte nabok, 
klobúk (R) podložte pod zadné koleso na cylinder. Pomocou 
druhého klobúka nabite vrchný cylinder na os.  Postup 
opakujte pri montáži prednej nápravy.
Krok 4: Na kolesá nasaďte kryty kolies (E).
DRŽIAK NÁPOJOV
Krok 5: Pripevnite spodnú časť držiaka nápojov (H) pomocou 
skrutky (T). Pripevnite bočné časti držiaka nápojov (H) 
pomocou 2 skrutiek (T).
VOLANT
Krok 6: Stlačte vidlicový koniec pružiny riadenia (O) pri 
vkladaní do volantu (M). Zasuňte ho do prvej série otvorov.
Krok 7: Zasuňte fixačný držiak volantu (N) do priestoru v 
telese automobilu. Volant (M) zasuňte cez palubnú dosku do 
fixačného držiaka (N). POZNÁMKA: Volant by mal po zasunutí 
do fixačného držiaka zapadnúť (N).
MONTÁŽ RUKOVATE
Krok 8: Podľa nákresu pripojte časť (L) ku kostre auta 
pomocou dvoch skrutiek (S).
Krok 9: Podľa nákresu nasaďte časti (J) na rukoväť (K).
Krok 10: Vložte nápravu (I) do rukoväte a prichyťte tak časti 
(J) na mieste.
Krok 11: Pripojte časti (J) k rukoväti pomocou skrutiek (S). Po 
dotiahnutí skrutiek odstráňte nápravu (I).
Krok 12: Do rukoväte vložte pružinovú zarážku zámku (X) 
zarovnanú s otvormi pre skrutky.
Krok 13: Rukoväť zasuňte do telesa automobilu. Osku (I) 
naskrutkujte cez otvory. Osku zabite kladivom.
BEzPEčNOsTNé PÁsY
Krok 14: Bezpečnostný pás (P) pripevnite k sedadlu 
pomocou 2 skrutiek (U).
Krok 15: Pri skladaní rukoväte dopredu potiahnite za 
pružinovú západku (X) a rukoväť posuňte dopredu.
Krok 16: K rukoväti pripevnite remienok (Q) pomocou 1 
skrutky (U).
UMIEsTNENIE NÁLEPIEK
Krok 17: Nálepky sa musia nanášať na čistú a suchú plochu. 
Plochu pred aplikáciou utrite suchou handrou. Vzduch 
spod nálepky odstránite vyvinutím tlaku na nálepku zo 
stredu smerom k okrajom. TIP: Pri veľkých nálepkách pred 
nalepením navlhčite alebo postriekajte povrch vodou.
UsKLADNENIE
Krok 18: Jeden koniec remienka rukoväte (Q) prevlečte cez 
volant a cez otvor v rukoväti (viď obrázok).
Krok 19: Druhý koniec remienka rukoväte (Q) prevlečte cez 
rukoväť (viď obrázok). Remienok spojte.
Krok 20: Remienok napnite a dotiahnite.

sLUŽBY zÁKAzNÍKOM  
www.littletikes.com 
ul. Grottgera 15a
76-200 Słupsk
Poland
tel.: +48 59 847 44 17
fax: +48 59 847 44 46 
© The Little Tikes Company je súčasťou koncernu MGA Entertainment. LITTLE TIKES® je obchodná značka spoločnosti Little 
Tikes v Spojených štátoch amerických a v ostatných krajinách.  Akékoľvek logá, mená, postavy, podoby, obrazy, slogany a 
dizajn balení sú majetkom spoločnosti Little Tikes. Adresu a obal uschovajte pre prípadné konzultácie, pretože obsahujú 
dôležité informácie. Obsah, včetne špecifikácií a farieb sa môžu líšiť proti snímkom umiestneným na obalu. Pred predaním 
výrobku deckám  odstráňte obaly, včetne nálepok, páskov a spôn.

zÁRUKA
Firma Little Tikes vyrába  kvalitné veselé hráčky. Kupujúcim poskytujeme  záruku na nezávadnosť materiálov a kvalitu 
vyhotovenia, na obdobie jedného roku odo dňa nákupu (podmienené predložením  pokladničného bloku s dátumom 
nákupu). Podľa rozhodnutia firmy Little Tikes v rámci reklamácií spotrebiteľ má  právo na výmenu súčasti  alebo vrátenie 
ceny nákupu výrobku. Tato záruka bude uplatňovaná len v prípade, že montáž a údržba výrobku bola prevedená v súladu 

s návodom na jeho obsluhu. Záruka nebude uplatnená v prípade nevhodného použitia, nešťastných náhod, v prípade 
povrchových zmien ako zjasnenie intenzity farieb alebo škrabnutia povrchu, ktoré nevzniklo v dôsledku obvyklého 
používania ani z iných dôvodov zapríčinených chybným materiálom nebo chybným vyhotovením výrobku.
USA a Kanada: Pre pomoc vo veci záruky prezriete si našu stránku www.littletikes.com alebo zavolajte na číslo 1-800-
321-0183 alebo napíšte na adresu: Consumer Service, The Little Company, 2180 Barow Road, Hudson OH 44236, USA. 
Nektoré súčastí výrobku sú prístupné tak isto po uplynutí záruky. V tejto veci sa kontaktujte priamo s nami.
Mimo USA a Kanadu: Pre pomoc vo veci záruky sa obráťte na predavača. Tato záruka dáva zákazníkom určité práva, 
ale neobmedzuje iné práva vyplývajúce z náležitých, platných právnych predpisov. V nektorých prípadoch nebude možné 
vylúčiť zodpovednosť za náhodné poškodenie a preto výše uvedené omedzenie nebude použiteľne. 

čZESKY
TIKEs MOBILE
Věk: 1,5  - 4  let
Uschovejte si paragon jako doklad o nákupu.

VYŽADUJE sI MONTÁŽ  DOsPĚLýMI 
OsOBAMI.

 VAROVÁNÍ:
•  Uschovejte si návod, protože obsahuje důležité 

informace.
•  Souprava před složením obsahuje malé částí, které 

vytvářejí nebezpečí polknutí nebo zranění o ostré hrany a 
rohy. Do chvíle skončení skládání udržujte mimo dosah 
dětí.

•  Mobilní hračky nelze používat v poblíž bazénů, schodišt’, 
kopečků, komunikací a svahů.    

•   Pokud vozík není tažen dospělou osobou, nepoužívejte 
jej poblíž bazénů, na schodech, svazích či silnicích ani 
v jejich blízkosti.

•   Vždy je nutno nosit vhodnou obuv.
•  Vždy jen jeden jezdec.
•  Maximální nosnost: 23 kg.
•  Tento výrobek je určen pro děti ve věku 1,5-4 let.
•  Tento výrobek je určen pouze pro rekreační použití doma 

i v přírodě.
•  Chráňte si. Při používáni kladiva používejte ochranné 

brýle. 
•   Když teploty klesnou pod -18 °C, nedoporučujeme vozík 

používat venku. V extrémním chladu ztrácí plastové 
materiály odolnost a mohou zkřehnout  
a při nárazu prasknout. Ukládejte produkty na teplém, 
chráněném místě.

sEsTAVENÍ KOLA
Krok 1: Pomocí montážního kuželu (R) zatlučte přední a 
zadní nápravu (C) do horní hlavice (D).
Krok 2: Začněte zasunutím kolečka (B) a potom těsnění (F) 
do přední nápravy. Protáhněte sestavu kola vodítky přední 
osy podle ilustrace. Zasuňte těsnění (F) a kolečko (B) na 
druhé straně. Opakujte pro sestavu zadního kola.
Krok 3: Držte sestavu kola na místě, otočte kolo Tikes 
Mobile na stranu a umístěte montážní kužel (R) pod zadní 
kolo na horní hlavici. Pomocí druhého montážního kuželu 
zabezpečte horní hlavici (D) na nápravě zatlučením.  
Opakujte pro sestavu předního kola.
Krok 4: Zaklapněte kryty kola (E) na kola.
DRŽÁK PITÍ
Krok 5: Připevněte spodní část držáku na pití (H) šroubem 
(T). Připevněte strany držáku na pití (H) dvěma šrouby (T). 
VOLANT
Krok 6: Protáhněte konec s hrotem řídicí sponkou (O) a 
přitom jej vkládejte do volantu (M). Zaklapněte jej do 1. sady 
otvorů. 
Krok 7: Vložte pojistný kroužek volantu (N) do prohlubně 
v základně. Protáhněte volant (M) přístrojové desky do 
pojistného kroužku volantu (N). POZNÁMKA: Volant by měl 
zaklapnout na místo, jakmile bude v pojistném kroužku 
volantu (N).
sEsTAVENÍ RUKOJETI
Krok 8: Připevněte část (L) ke karoserii auta pomocí 2 
šroubků (S), jak ukazuje obrázek.
Krok 9: Nasuňte části (J) přes madlo (K), jak ukazuje obrázek.
Krok 10: Vsuňte osu (I) do madla, aby se tak zajistily části (J).
Krok 11: Pomocí šroubu (S) připevněte části (J) k madlu. 
Jakmile budou šrouby dotažené, vysuňte osu (I).
Krok 12: Vsuňte do madla pojistku pružiny (X) a zarovnejte 
s otvory šroubů.
Krok 13: Vložte rukojeť do základny autíčka. Provlékněte 
nápravu (I) otvory. Přitlučte nápravu na místo.
POPRUHY sEDÁTKA
Krok 14: Připojte popruh sedátka (P) k sedátku dvěma 
šrouby (U).
Krok 15: Chcete-li rukojeť sklopit dopředu, vysuňte kroužek 
na pružinové západce zámku (X) a pak rukojeť vysuňte 
dopředu.
Krok 16: Připojte popruh rukojeti (Q) k rukojeti jedním 
šroubem (U).
UMÍsTĚNÍ OBTIsKU
Krok 17: Obtisky je nutné umístit na čistý suchý povrch. 
Před použitím utřete suchým hadříkem. Odveďte vzduch 

z prostoru pod obtisky tak, že na ně zatlačíte od středu a 
postupujete ke stranám. TIP: Povrch velkých obtisků před 
použitím navlhčete nebo namočte do vody.
sKLADOVÁNÍ
Krok 18: Protáhněte jeden konec popruhu rukojeti (Q) 
volantem a pak otvorem v rukojeti (podle obrázku). 
Krok 19: Druhý konec popruhu rukojeti (Q) protáhněte 
rukojetí (podle obrázku). Zavřete zaklapnutím.
Krok 20: Utáhněte vytažením popruhu.

zÁKAzNICKý sERVIs
www.littletikes.com 
ul. Grottgera 15a
76-200 SŁUPSK, Polsko
tel. +48 59 84744 17
fax: +48 59 847 44 45 
© The Little Tikes Company, společnost skupiny MGA Entertainment. LITTLE TIKES® je obchodní známkou společnosti Little 
Tikes v USA a jiných zemích.  Všechna loga, názvy, symboly, vyobrazení, obrázky, slogany a vzhled balení jsou majetkem 
společnosti Little Tikes. Adresu a obal uschovejte pro případné konzultace, protože obsahuji důležité informace. Obsah, 
včetně specifikace a barev se můžou lišit od snímek umístěných na obalu. Před předáním výrobku dětem odstraňte obaly, 
včetně etiket, pásků a spon.

zÁRUKA
Firma Little Tikes vyrábí vysoké kvality veselé hráčky. Kupující obdržuje naší záruku na nezávadnost  materiálů a kvalitu 
vyhotovení, na období jednoho roku ode dne nákupu (podmíněné předložením  pokladničního bloku s datum nákupu). 
Dle rozhodnutí firmy Little Tikes v rámci reklamace spotřebitel nabývá právo na výměnu části  nebo vrácení ceny nákupu 
výrobku. Tato záruka bude uplatňovaná pouze v případě, že montáž a konzervace výrobku byla provedena shodně s 
návodem na jeho obsluhu. Záruka nebude uplatněna v případě nevhodného použíti, nešťastných náhod, v případě 
povrchových změn jako rozjasnění intenzity barev nebo škrábnutí povrchu, které nevzniklo v důsledku obvyklého používání 
ani z jiných důvodů zapřičiněných vadným materiálem nebo vadným vyhotovením výrobku.
USA a Kanada: Pro pomoc ve věci záruky navštivte naší stránku www.littletikes.com nebo zavolejte na číslo 1-800-321-
0183 nebo napište na adresu: Consumer Service, The Little Company, 2180 Barow Road, Hudson OH 44236, USA. Některé 
částí výrobku jsou přístupné taky po uplynutí záruky. V této věci se kontaktujte přímo s námi.
Mimo USA a Kanadu: Pro pomoc ve věci záruky se obracejte na prodavače. Tato záruka spotřebitelům dává určité 
práva, ale neomezuje jiné práva vyplývající z náležitých, platných právních předpisů. V některých případech nebude možné 
vyloučit zodpovědnost za náhodné poškození a proto výše uvedené omezení nebude použitelné.

РУССКИЙ
TIKES MOBILE
Возраст: 1 1/2 -4 года.
Следует сохранить инструкцию по монтажу, потому что 
она содержит важную информацию
Сохраните, пожалуйста, чек как подтверждение покупки.

МОНТАЖ ДОЛЖЕН ПРОИЗВОДИТЬСЯ 
ВЗРОСЛЫМИ МЕРЫ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•  Сохраните инструкцию монтажа, потому что она 

содержит важную информацию.
•     Неустановленная игрушка содержит мелкие детали и 

материалы, которые создают опасность проглотить 
или пораниться острыми краями и углами. Беречь от 
детей до тех пор, пока игрушка не будет собрана.

•   Присмотр взрослого человека обязателен. Не 
оставляйте детей, играющих на качелях, без 
присмотра.

•  Игрушки для езды не должны использоваться возле 
бассейнов, на или возле ступенек, возвышенностей, 
дорог или склонов.

•  Дети должны быть обуты.
•  Одновременно может находиться не более одного 

ребенка.
•  Максимальный вес: 23 кг (50 фунтов).
•   Это изделие предназначено для использования детьми 

старше полутора лет. 
•  Данное изделие предназначено только для домашнего 

семейного использования вне помещения.
•  Следует защитить глаза. Используя молоток, всегда 

следует надевать защитные очки.
•   Не рекомендуется использование данного изделия на 

улице при температуре ниже 0°F /-18°C. При сильном 
холоде пластмассовые материалы утрачивают упругость, 
могут становиться хрупкими и трескаться при ударе. 
Храните изделие в теплом, защищенном месте.

СБОРКА КОЛЕС
Шаг 1: С помощью Накидного приспособления (R) и 
молотка закрепить колпачки (D) на передней и задней 
осях (С). 
Шаг 2: Вначале надеть колесо (В), затем шайбу (F) на 
переднюю ось. Вставить ось с колесом в направляющий 
паз передней оси, как показано на рисунке. Надеть шайбу 
(F) и колесо (В) на ось с другой стороны.  Повторить 
вышеописанные действия при сборке задних колес. 
Шаг 3: Удерживая колеса, поставить машину Tikes 
Mobile на бок и установить накидное приспособление 
(R) под колпачком находящегося внизу заднего колеса.  
С помощью 2-го накидного приспособления и молотка 
прочно закрепить колпачок (D) на оси. Повторить 
вышеописанные действия для передних колес. 
Шаг 4: Надеть крышки (Е) на колеса. 
ДЕРЖАТЕЛЬ ДЛЯ НАПИТКОВ
Шаг 5: Прикрепить нижнюю часть держателя для напитков 
(Н) с помощью винта (Т).  Прикрепить боковые части 
держателя для напитков (Н) с помощью 2 винтов (Т).  
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РУЛЕВОЕ КОЛЕСО
Шаг 6: Сжать вильчатый конец зажимной скобы 
руля (О) и вставить ее в трубку рулевого колеса (М).  
Зафиксировать ее в первом ряду отверстий.  
Шаг 7: Вставить фиксатор рулевого колеса (N) в 
углубление в кузове.  Вставить рулевое колесо (М) 
через панель приборов в фиксатор рулевого колеса 
(N).  ПРИМЕЧАНИЕ: Рулевое колесо вставляется в 
фиксатор рулевого колеса (N) до щелчка. 
СБОРКА РУЧКИ
Шаг 8: установить деталь (L) на кузов автомобиля с 
использованием 2 винтов (S), как показано на рисунке.
Шаг 9: вставить детали (J) в ручку (K), как показано на 
рисунке.
Шаг 10: вставить ось (I) в ручку для закрепления деталей 
(J) в требуемом положении.
Шаг 11: установить детали (J) на ручке с помощью 
винтов (S). После затяжки винтов снять ось (I).
Шаг 12: Вставить пружинную защелку (X) в ручку, 
обеспечив совпадение ее отверстий с отверстиями винтов.
Шаг 13: Вставить ручку в корпус машины.  Продеть ось 
(I) в отверстия.  С помощью молотка зафиксировать ось. 
РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
Шаг 14: Прикрепить ремень безопасности (Р) с помощью 
2 винтов (U). 
Шаг 15: Для складывания ручки вперед следует 
потянуть вверх кольцо на пружинной защелке (Х), затем 
переместить ручку вперед.
Шаг 16: Прикрепить ремешок ручки (Q) к ручке с 
помощью 1 винта (U). 
НАНЕСЕНИЕ НАКЛЕЕК
Шаг 17: Наклейки наносить на чистую, сухую 
поверхность. Перед нанесением протереть поверхность 
сухой тряпкой.  При нанесении надавить на центр 
наклейки, а затем проводить рукой от центра к краям для 
удаления воздуха из-под наклейки.  РЕКОМЕНДАЦИЯ: 
При нанесении больших наклеек следует предварительно 
смочить или обрызгать поверхность водой. 
ХРАНЕНИЕ
Шаг 18: Продеть один конец ремешка ручки (Q) через 
рулевое колесо, затем через отверстие в ручке (как 
показано на рисунке). 
Шаг 19: Продеть другой конец ремешка ручки (Q) через 
ручку (как показано на рисунке). Защелкнуть ремешок.
Шаг 20: Потянуть за ремешок для закрепления ручки.

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТА
www.littletikes.com
ул. Гроттгера 15А
76-200 Слупск
Польша
Тел. +48 59 847 44 17
Факс. +48 59 847 44 46 
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© The Little Tikes Company входит в состав концерна MGA Entertainment 
company. LITTLE TIKES® является товарным знаком компании Little Tikes 
на территории США и в других странах.  Все логотипы, названия, персонажи, 
образы, изображения, рекламные лозунги и внешний дизайн упаковки 
являются собственностью компании Little Tikes. Адрес и упаковку следует 
сохранить для консультации, поскольку они содержат важную информацию. 
Содержимое, т.е. спецификация и цвета, могут отличаться от показанных 
на фотографиях. Инструкция приложена. Прежде, чем передать изделие 
в пользование детям, следует удалить всю упаковку, этикетки, ленты и 
скрепки.

ГАРАНТИЯ
Фирма Little Tikes производит веселые игрушки высокого качества. 
Покупатель получает гарантию в том, что наш продукт не имеет брака 
материалов или выполнения на период одного года с момента покупки 
(доказательством покупки является чек, содержащий дату покупки). 
Согласно решению фирмы Little Tikes, правом Клиента является в рамках 
рекламации требование о замене дефектных частей или возврат уплаченной 
суммы. Данная гарантия имеет место только тогда, когда изделие 
эксплуатировалось и устанавливалось согласно инструкции. Эта гарантия 
не касается случаев неправильного использования, несчастных случаев, 
косметических вопросов, как например, потеря насыщенности цвета или 
царапины, возникающие в процессе нормально использования,  а также 
других причин, вытекающих из недостатком материала или производства.
США и Канада:Для того, чтобы получить помощь по вопросам гарантии, 
зайдите на сайт www.littletikes.com. Позвоните по номеру 1-800-231-0183 или 
напишите по адресу: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow 
Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Некоторые запчасти есть в наличии и после 
истечения срока гарантии; по этому вопросу сконтактируйтесь, пожалуйста, 
с нами.
За пределами США и Канады: Для того, чтобы получить помощь по 
вопросам гарантии, обращайтесь, пожалуйста, к продавцу. Гарантия 
дает потребителю определенные права, но не ограничивает других прав, 
вытекающих из правовых норм, которые могут ему принадлежать. В 
некоторых случаях невозможно нести ответственность за случайные 
повреждения, тогда вышеприведенные ограничения не найдут применения.

E§§∏¡I∫A
TIKES MOBILE
Ηλικίες: 1 1/2-4 ετών και άνω
º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ ·‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜.

∏ ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ¡∞ °π¡∂π ∞¶√ 
∂¡∏§π∫∞.

 ¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∂π™ °π∞:
ñ  ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.
•   ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏÁËÛË, ÛËÌÂÈÒÛÙÂ ÙÈ Ë Û˘ÛÎÂ˘·Û›· 

ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·: ÙÔ ˘ÏÈÎ Èı·ÓÓ Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ ·ÛÊ˘Í›·˜ Î·È Ó· ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÎÔÊÙÂÚ¤˜ 
¿ÎÚÂ˜ Î·È Ì‡ÙÂ˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ Ì·ÎÚÈ¿ · Ù· ·È‰È¿ Ì¤¯ÚÈ 
ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏÁËÛË.

 •  Απαιτείται η επιτήρηση από ενήλικο άτομο. Μην 
αφήνετε τα παιδιά χωρίς επιτήρηση.

•  Τα παιχνίδια που τσουλάνε δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται κοντά σε πισίνες ή σε σκαλοπάτια, 
λόφους, δρόμους με κίνηση ή σε επικλινή επίπεδα. 

 •  ºÔÚ¿ÙÂ ¿ÓÙ· ·Ô‡ÙÛÈ·.
• Μόνο ένας καβαλάρης κάθε φορά. 
•   Μέγιστο βάρος: 23 κιλά (50 λίβρες). 
•   Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από παιδιά 

ηλικίας 1 1/2-4 ετών και άνω. 
•  Προς αποφυγή ενδεχόμενου σοβαρού τραυματισμού, 

τα παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τον εξοπλισμό 
έως ότου έχει εγκατασταθεί σωστά.

ñ   ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÛÙÂ Ù· Ì¿ÙÈ· Û·˜. ºÔÚ¿ÙÂ ¿ÓÙ· Á˘·ÏÈ¿ 
ÚÔÛÙ·Û›·˜ Ù·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÛÊ˘Ú›.

ñ   Όταν η θερμοκρασία πέσει κάτω από -18°C / 0°F δεν 
συνιστάται η χρήση του παιχνιδιού σε εξωτερικό 
χώρο. Σε εξαιρετικό κρύο καιρό, το πλαστικό υλικό 
μπορεί να χάσει την ελαστικότητά του, να γίνει 
εύθραυστο και να ραγίσει στην επαφή με το σώμα 
του παιδιού. Αποθηκεύστε το προϊόν σε ζεστότερο, 
προστατευμένο χώρο.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΡΟΧΩΝ
Βήμα 1: Χρησιμοποιώντας εργαλείο κάλυψης παξιμαδιών 
(R), εισαγάγετε χτυπώντας τους με το σφυρί τους 
μπροστινούς και πίσω άξονες (C) στο Ψηλό Καπάκι (D).
Βήμα 2: Κατ’ αρχήν, περάστε έναν τροχό (B) και κατόπιν 
μια ροδέλα (F) στον μπροστινό άξονα. Περάστε το 
συγκρότημα του τροχού μέσα από τους οδηγούς του 
μπροστινού άξονα όπως φαίνεται. Περάστε από τη ροδέλα 
(F) και τον τροχό (Β) από την άλλη πλευρά. Επαναλάβετε 
το ίδιο για το συγκρότημα των πίσω τροχών.
Βήμα 3: Κρατώντας στη θέση του το συγκρότημα των 
τροχών, στρέψτε το Tikes Mobile στο πλευρό του και 
τοποθετήστε το εργαλείο κάλυψης παξιμαδιών (R) κάτω 
από τον πίσω τροχό στο ψηλό καπάκι. Χρησιμοποιώντας 
το δεύτερο εργαλείο κάλυψης παξιμαδιών (R), 
εισαγάγετε χτυπώντας με το σφυρί το Ψηλό Καπάκι (D) 
στον άξονα για να το ασφαλίσετε.  Επαναλάβετε το ίδιο 
για το συγκρότημα των μπροστινών τροχών.
Βήμα 4: Σφηνώστε τα καπάκια του μουαγιέ (Ε) στους 
τροχούς.
ΘΗΚΗ ΠΟΤΟΥ
Βήμα 5: Στερεώστε το κάτω μέρος της Θήκης Ποτού (Η) 
με μια βίδα (Τ). Στερεώστε τις πλευρές της Θήκης Ποτού 
(Η) με 2 βίδες (Τ). 
ΤΙΜΟΝΙ
Βήμα 6: Σφίξτε το άκρο της περόνης του Τιμονιού (Ο) 
ενώ το εισάγετε μέσα στο Τιμόνι (Μ). Σφηνώστε το μέσα 
στο πρώτο σετ οπών. 
Βήμα 7: Εισαγάγετε τον Αναστολέα του Τιμονιού (Ν) 
στην εσοχή του σώματος. Εισαγάγετε το Τιμόνι (Μ) 
μέσα από το ταμπλό στον Αναστολέα του Τιμονιού (Ν). 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το τιμόνι πρέπει να κουμπώσει στη θέση 
του μόλις φτάσει στον Αναστολέα του Τιμονιού (Ν).
ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΧΕΙΡΟΛΑΒΗΣ
Βήμα 8: Προσαρτήστε το εξάρτημα (L) στο σώμα του 
αυτοκινήτου με 2 βίδες (S) όπως φαίνεται στην εικόνα.
Βήμα 9: Σύρετε τα εξαρτήματα (J) πάνω από τη 
Χειρολαβή (Κ) όπως φαίνεται στην εικόνα.
Βήμα 10: Εισάγετε τον Άξονα (Ι) στη χειρολαβή για να 
ασφαλίσετε τα εξαρτήματα (J) στη θέση τους.
Βήμα 11: Προσαρτήστε τα εξαρτήματα (J) στη 
χειρολαβή με τη χρήση της βίδας (S). Αφαιρέστε τον 
άξονα (Ι) αφού σφίξετε τις βίδες.
Βήμα 12: Εισάγετε το Μάνταλο του Ελατηρίου (Χ) στη 
χειρολαβή, ευθυγραμμίζοντάς το με τις οπές των βιδών.
Βήμα 13: Εισαγάγετε τη Χειρολαβή στο σώμα του 
αυτοκινήτου. Βιδώστε τον άξονα (Ι) μέσω από τα 
ανοίγματα. Χτυπήστε τον άξονα με σφυρί για να πιάσει 
στη θέση του.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Βήμα 14: Προσδέστε τη Ζώνη Ασφαλείας (P) στο 
κάθισμα με 2 βίδες (U).
Βήμα 15: Για να λυγίσετε τη χειρολαβή προς τα εμπρός, 
τραβήξτε στον κρίκο του Ελατηριοφόρου Μάνταλου (Χ) 
και τραβήξτε τη χειρολαβή προς τα πίσω.
Βήμα 16: Δέστε την Ταινία της Χειρολαβής (Q) στη 
χειρολαβή με 1 βίδα (U).
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΧΑΛΚΟΜΑΝΙΑΣ
Βήμα 17: Οι χαλκομανίες πρέπει να τοποθετηθούν σε 
καθαρή, στεγνή επιφάνεια. Καθαρίστε με ένα στεγνό 
πανί πριν την εφαρμογή. Αφαιρέστε τον αέρα κάτω από 
τη χαλκομανία πιέζοντας την χαλκομανία αρχικά στο 
κέντρο και κατόπιν προς τα άκρα. ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Για 
μεγάλες χαλκομανίες, υγράνετε απαλά την επιφάνεια με 
νερό πριν την εφαρμογή.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Βήμα 18: Περάστε το ένα άκρο της Ταινίας Χειρολαβής 
(Q) μέσα από το τιμόνι και κατόπιν μέσα από το άνοιγμα 
της χειρολαβής (όπως φαίνεται). 
Βήμα 19: Περάστε το άλλο άκρο της Ταινίας 
Χειρολαβής (Q) μέσα από τη χειρολαβή (όπως φαίνεται). 
Κλείστε εφαρμοστά.
Βήμα 20: Τραβήξτε την ταινία για να σφίξετε.
E•Y¶HPETH™H ¶E§ATΩ¡
∂¯ÂÙÂ Î¿ÔÈ· ÂÚÒÙËÛË ‹ ÂÈÊ‡Ï·ÍË Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ·˘Ù ÙÔ ÚÔ˚Ó;
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÂÏ¿ÙÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· · Ô˘ ÙÔ ÚÔ˚Ó 
·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ. ∂¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÛÙÂ ÂÈÚÛıÂÙË ‚Ô‹ıÂÈ·, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎ 
‰È·ÓÔÌ¤·. ∂¿Ó ·ÎÌË ¤¯ÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Ú‚ÏËÌ· ‹ ÂÚÒÙËÛË, ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· Ì·˜ 
ÁÚ¿„ÂÙÂ ÛÙËÓ ·ÎÏÔ˘ıË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË:
Little Tikes Greece
Giochi preziosi Hellas S.A.
7 Granikou Str., Maroussi,
151 25 Athens, Greece 
Tel: +30210 61.00.381-2 
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© ∏ ∂Ù·ÈÚÂ›· Little Tikes, ÌÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· MGA Entertainment. ∏ ÂˆÓ˘Ì›· 
LıTTLE TıKES® Â›Ó·È ÂÌÔÚÈÎ Û‹Ì· ÙË˜ Little Tikes ÛÙÈ˜ ∏.¶.∞. Î·È ÛÂ 
¿ÏÏÂ˜ ¯ÒÚÂ˜.  ŸÏÔÈ ÔÈ ÏÔÁÙ˘ÔÈ, Ù· ÔÓÌ·Ù·, ÔÈ ‹ÚˆÂ˜, ÔÈ ÂÈÎÓÂ˜, Ù· ÛÏÁÎ·Ó 
Î·È Ë ÂÌÊ¿ÓÈÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó È‰ÈÔÎÙËÛ›· ÙË˜ Little Tikes. 
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù‹ ÙË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË Î·È ÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ 
·Ó·ÊÔÚ¿ Î·ıÙÈ ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜. ∆· ÂÚÈÂ¯ÌÂÓ·, 
Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚·ÓÔÌ¤ÓˆÓ ÙˆÓ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ Î·È ÙˆÓ ¯ÚˆÌ¿ÙˆÓ, ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È 
Ó· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó · ÙÈ˜ ÊˆÙÔÁÚ·Ê›Â˜ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. 
¶ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ô‰ËÁ›Â˜. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÔÏÎÏËÚË ÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›·, 
ÙÈ˜ ÂÙÈÎ¤ÙÂ˜ Î·È ÙÈ˜ Û˘ÚÚ·Ê¤˜ ÚÈÓ ‰ÒÛÂÙÂ ÙÔ ·È¯Ó›‰È ÛÙÔ ·È‰›.

¶∂PI√PI™ª∂¡∏ ∂°°À∏™∏
∏ LıTTLE TıKES CoMpAny Î·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÂÈ ‰È·ÛÎÂ‰·ÛÙÈÎ¿ ·È¯Ó›‰È· 
˘„ËÏ‹˜ ÔÈÙËÙ·˜. ∂ÁÁ˘Ì·ÛÙÂ ÛÙÔÓ ·Ú¯ÈÎ ·ÁÔÚ·ÛÙ‹ ÙÈ ÙÔ ·ÚÓ ÚÔ˚Ó 
‰ÂÓ ı· ¤¯ÂÈ ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· Ô‡ÙÂ ˘ÏÈÎÒÓ Ô‡ÙÂ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ Â› ¤Ó· ¯ÚÓÔ* · ÙËÓ 
ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜ (¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ¯ÚÔÓÔÏÔÁËÌ¤ÓË ·‰ÂÈÍË ÒÏËÛË˜ ˆ˜ ÙÂÎÌ‹ÚÈÔ 
·ÁÔÚ¿˜). ∫·Ù¿ ÙËÓ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ‹ ÎÚ›ÛË ÙË˜ LıTTLE TıKES CoMpAny, ÔÈ 
ÌÓÂ˜ ·Ô˙ËÌÈÒÛÂÈ˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ËÛË ı· Â›Ó·È Â›ÙÂ Ë 
·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎÔ‡ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚ÓÙÔ˜ ‹ Ë ÂÈÛÙÚÔÊ‹ 
ÙË˜ ·Í›·˜ ·ÁÔÚ¿˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚ÓÙÔ˜. ∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÌÓÔ ·Ó ÙÔ ÚÔ˚Ó 
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ıËÎÂ Î·È Û˘ÓÙËÚ‹ıËÎÂ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜. ∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÁÁ‡ÛË 
‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ Î·Ù¿¯ÚËÛË, ·Ù‡¯ËÌ·, ·ÈÛıËÙÈÎ¿ ı¤Ì·Ù· ˆ˜ ÙÔ Í¤‚·ÌÌ· ‹ ÔÈ 
ÁÚ·ÙÛÔ˘ÓÈ¤˜ · ÙË Û˘Ó‹ıË ÊıÔÚ¿, Ô‡ÙÂ Î·ÌÈ¿ ¿ÏÏË ·ÈÙ›· Ô˘ ‰ÂÓ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÂ 
ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· ˘ÏÈÎÒÓ ‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜.
∂ÎÙ˜ ∏¶∞ Î·È ∫·Ó·‰¿:  ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·ÁÔÚ¿ ÁÈ· Û¤Ú‚È˜ 
ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜. ∏ ÂÁÁ‡ËÛË ·˘Ù‹ Û·˜ ‰›ÓÂÈ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÓÔÌÈÎ¿ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù·, Î·È 
ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÙÂ Â›ÛË˜ ¿ÏÏ· ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù·, Ù· ÔÔ›· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó · ̄ ÒÚ·/ÔÏÈÙÂ›· 
ÛÂ ¯ÒÚ·/ÔÏÈÙÂ›·. √ÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ¯ÒÚÂ˜/ÔÏÈÙÂ›Â˜ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÙËÓ ÂÍ·›ÚÂÛË 
ÂÚÈÔÚÈÛÌÔ‡ Ù˘¯·›ˆÓ ‹ Â·ÎÔÏÔ‡ıˆÓ ˙ËÌÈÒÓ, ÔÙÂ Ô ·ÓˆÙ¤Úˆ ÂÚÈÔÚÈÛÌ˜ ‹ 
ÂÍ·›ÚÂÛË ÌÔÚÂ› Ó· ÌËÓ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÁÈ· ÂÛ¿˜. *∏ ÂÚ›Ô‰Ô˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ Â›Ó·È ÙÚÂÈ˜ (3) 
Ì‹ÓÂ˜ ÁÈ· ·È‰ÈÎÔ‡˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜ ‹ ÂÌÔÚÈÎÔ‡˜ ÊÔÚÂ›˜.


